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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Kamera solarna z obstugg aplikacji V380 Pro przeznaczona jest do monitoringu
zewnetrznego posesji, domu, magazynu, ogrodu lub terenu firmowego. Urzgdzenie umozliwia
zdalny podglad obrazu na zywo, odtwarzanie nagran, odbieranie powiadomieh alarmowych
oraz zarzadzanie ustawieniami z poziomu smartfona. W zaleznosci od wersji kamera moze
taczyC sie z siecig przez Wi-Fi 2.4 GHz lub karte SIM 4G.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne
uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem
wypadkdéw. Producent nie bierze odpowiedzialnoéci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji, niewtasciwymi naprawami lub uzyciem
nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku
prywatnego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.
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OSTRZEZENIE!

e Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania

widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Model V380 PRO
Symbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
tacznosé WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
Wodoodpornosc¢ IP66
Obiektyw szerokokatny
Tryb nocny Tak
Komunikacja gtosowa | Tak ( dwukierunkowa )
Zasilanie AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Funkcje Sledzenie ludzi,
detekcja twarzy, strefy
alarmowe, patrole

Uruchomienie/sposob uzycia

PODLACZENIE ZASILANIA

1. Podtgcz wtyczke zasilacza do gniazda zasilania DC w przewodzie kamery.

2. Podtgcz adapter do gniazdka sieciowego 230V.

3. Po podfgczeniu kamera uruchomi sie automatycznie (sygnat dzwiekowy lub zapalenie

diody LED).

4. Upewnij sie, ze przewody sg prawidtowo i szczelnie podtgczone.




POBIERANIE APLIKACJI V380 PRO

1. Otworz Google Play lub App Store.
2. Wyszukaj aplikacje ,V380 Pro”.
3. Pobierz i zainstaluj aplikacje.

4. Alternatywnie zeskanuj kod QR z instrukciji.

5. Uruchom aplikacje i zarejestruj konto lub zalogu; sie.

RESET KAMERY

1. Wiacz kamere.

2. W wersji 4G upewnij sie, ze karta SIM zostata wtozona przed uruchomieniem
urzgdzenia.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk RESET przez kilka sekund.
4. Po poprawnym resecie kamera wyda komunikat gtosowy lub sygnat dzwiekowy.
5. Urzagdzenie przejdzie w tryb gotowosci do konfiguraciji.

Uwaga: Lokalizacja przycisku RESET oraz slotu SIM moze r6znic sie w zaleznosci od
modelu.




My home +

DODAWANIE KAMERY W APLIKACJI

1. Otworz aplikacje V380 Pro.
2. Kliknij ,+” lub ,Add device”.

3. Zeskanuj kod QR znajdujacy sie na
kamerze.

4. Wybierz odpowiednig metode
konfiguracji sieci.
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POLACZENIE PRZEZ KOD QR
< QR code connection

1. Wybierz sie¢ Wi-Fi 2.4 GHz. © 00 0
2. Wprowadz hasto do sieci. e e L T
3. Aplikacja wygeneruje kod QR. s sl o
4. Skieruj ekran telefonu z kodem QR w strone ol =

obiektywu kamery (odlegtos¢ 15-30 cm). b e 2

5. Po ustyszeniu komunikatu potwierdzajgcego
wybierz opcje ,Styszatem sygnat’.

° Setlup tutorial skin
6. Po zakonczeniu konfiguracji pojawi sie

komunikat ,Network connected”.




< Bluetooth connection < Bluetooth connection

POLACZENIE PRZEZ BLUETOOTH

1. Wiacz Bluetooth w telefonie. s I s
. . . . Select the WiFi to connect
2' Po*acz telefon Z SIeCIa WI-FI 2'4 GHZ' Some devices do not support 5GHz WIFi band
3. Wybierz metode ,Bluetooth connection”. shefou o
©®

4. Potwierdz nazwe sieci Wi-Fi i wprowadz hasto.

5. Poczekaj na zakonczenie procesu tgczenia.

Connecting to the device...

<

KONFIGURACJA WERSJI 4G @

The device is online

The device can be added to the device list
Add success

1. Wt6z aktywng karte SIM z pakietem danych.

Please select or enter your
device name

2. Wigcz kamere.

Patrol Home Office  Bedroom
3. Po poprawnym potgczeniu urzgdzenie pojawi sie jako [ Doorway Kichen  Study Sty
,Online” w aplikaciji.
Device ID 88888888
4. Nadaj nazwe urzadzeniu i zatwierdz.

Add another device

ZAKONCZENIE DODAWANIA URZADZENIA

1. Po komunikacie ,Network connected” wybierz nazwe urzgdzenia lub wpisz wtasna.
2. Kliknij ,Finish” lub ,,Add device”.

3. Kamera pojawi sie na liScie urzgdzen jako aktywna.




Wskazniki LED - interpretacja

Wersja Wi-Fi:

— Brak swiatta — urzgdzenie wytgczone lub w trybie czuwania
— Wolne miganie czerwone — gotowa do konfiguraciji

— Szybkie miganie czerwone — tgczenie z routerem

— State sSwiatto z6tte — potgczono z Internetem

— Miganie zo6ite — problem z potgczeniem z Internetem

Wersja 4G:

— Brak swiatta — wytgczona

— Swiatto czerwone — brak sieci

— Swiatto z6tte — potgczono z siecig

— Ciggte miganie czerwone — brak karty SIM

— Podwdjne miganie czerwone — brak dostepu do Internetu

INFORMACJE DOTYCZACE KARTY MICRO SD

1. Po zapetnieniu karty najstarsze nagrania sg automatycznie nadpisywane.

2. Zaleca sie stosowanie kart o odpowiedniej klasie predkosci.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzaé urzgdzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie mogg bawié¢ sie urzagdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.
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Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uzywaj, gdy przewod zasilajgcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.

Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywag, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Instaluj kamere w stabilnym miejscu.

Nie kieruj obiektywu bezposrednio w silne zrodfa swiatta.

Unikaj montazu w miejscach narazonych na state zalewanie woda.

Nie ciggnij za przewod podczas odtgczania zasilania — chwytaj za wtyczke.

Nie instaluj kamery w poblizu silnych zrédet zaktocen elektromagnetycznych.

W przypadku wersji 4G upewnij sie, ze karta SIM ma aktywny pakiet danych.

Czysc¢ obiektyw miekka, suchg Sciereczka.

Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtgczaj urzgdzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzgdzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzgdzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis Iub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzgdzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w tazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku Ilub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie
wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.
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Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktore go dotyczg RoHS.

A Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

[ ] odpowiedni urzad.
WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

@ Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

FEFEN

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The V380 Pro app-enabled solar camera is designed for outdoor monitoring of your property,
home, warehouse, garden, or business premises. The device allows you to remotely view live
images, playback recordings, receive alarm notifications, and manage settings from your
smartphone. Depending on the version, the camera can connect to the network via 2.4 GHz
Wi-Fi or a 4G SIM card.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of
the product is considered improper and carries a risk of accidents. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or
the use of inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.
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WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
e Keep the product away from children.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model V380 PRO
Symbol 06365 CZ
EAN 5907451376478
Communication WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
Water resistance IP66
Lens wide-angle
Night mode Yes
Voice communication Yes (bidirectional)
Power supply AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Functions People tracking, face
detection, alert zones,
patrols
Startup/Use
POWER CONNECTION

1. Connect the power adapter plug to the DC power socket on the camera cable.
Connect the adapter to a 230V power outlet.

Once connected, the camera will start automatically (sound signal or LED lighting).

B oW

Make sure the wires are connected correctly and tightly.
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DOWNLOADING THE V380 PRO APP

1. Open Google Play or App Store.
Search for the "V380 Pro" app.
Download and install the application.

Alternatively, scan the QR code from the instructions.

o &~ Wb

Launch the app and register an account or log in.

CAMERA RESET

1. Turn on the camera.

2. For 4G version, make sure the SIM card is inserted before starting the device.
3. Press and hold the RESET button for a few seconds.

4. After a successful reset, the camera will emit a voice message or a beep.

5. The device will enter setup standby mode.

Note: The location of the RESET button and SIM slot may vary depending on the model.
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My homa +

ADDING A CAMERA IN THE APP

Open the V380 Pro app.
Click "+" or "Add device".

Scan the QR code on the camera.

nanl R

Select the appropriate network
configuration method.

2 £ L1
cire i
CONNECTION VIA QR CODE
& QR code connection
1. Select 2.4 GHz Wi-Fi network. Q000 0
2. Enter your network password. e S LR L LT
. Select the Wifi to connect
3. The app WI” generate a QR COde. Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Point the phone screen with the QR code s =
towards the camera lens (distance 15-30 f i e =
cm).
5. When you hear the confirmation message,
° Setup tutorial [skio

select "l heard a beep."

6. Once the setup is complete, the message
"Network connected" will appear.




B LU ETOOTH C O N N ECTIO N < Bluetooth connection < Bluetooth connection
© -0 00 © -6 00

work ) Network

Ne
Wi : 4
Poweron  Select WeFi SelectBuetooth oot Poweron  Select WiF s

1. Turn on Bluetooth on your phone.

Select the WiFi to connect

2. Connect your phone to a 2.4 GHz Wi-Fi

Some devices do not support 5GHz WIFi band

network.
shejibu @
3. Select the "Bluetooth connection" method. Y ~
4. Confirm the Wi-Fi network name and enter the
password . Connecting to the device...

5. Wait for the connection process to complete.

<

4G VERSION CONFIGURATION @

The device is online

The device can be added to the device list
Add success

1. Insert an active SIM card with a data package.

__ Please selectorenteryour
device name

2. Turn on the camera.

Patrol Home Office  Bedroom

3. Once successfully connected, the device will (]
appear as "Online" in the app. . ®
4. Give the device a name and confirm.

Add another device

COMPLETE ADDING DEVICE

1. When the “Network connected” message appears, select a device name or enter
your own.

2. Click "Finish" or "Add device".

3. The camera will appear in the device list as active.
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LED Indicators - Interpretation

Wi-Fi version:

— No light — device turned off or in standby mode
— Slow red flashing — ready for setup

— Fast red flashing — connecting to router

— Solid yellow — connected to the internet

— Flashing yellow — internet connection problem

4G version:

— No light — turned off

— Red light — no network

— Yellow light — connected to the network
— Continuous red flashing — no SIM card
— Double red flashing — no internet access

MICRO SD CARD INFORMATION

1. When the card is full, the oldest recordings are automatically overwritten.

2. ltis recommended to use cards with the appropriate speed class.

Safety tips and rules
e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product

and understand the resulting risks.
e Never immerse the device in water.
e For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e Do not use a damaged device.
e The product is not intended for use by children.
e Children must not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
e The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach

of children to avoid danger.

e Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,

which is dangerous.

e Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high

humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.
¢ Do not expose the product to mechanical stress.
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If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

Install the camera in a stable place.

Do not point the lens directly at strong light sources.

Avoid installation in places exposed to constant flooding with water.

Do not pull the cord when unplugging the power supply — grasp the plug.

Do not install the camera near strong sources of electromagnetic interference.

For the 4G version, make sure your SIM card has an active data plan.

Clean the lens with a soft, dry cloth.

Do not use a damaged power supply.

Danger of electric shock

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.

Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or
service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

Warning and information symbols

c € This product complies with the requirements of the applicable European and national

directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.
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This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

U PSRN

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Die V380 Pro, eine solarbetriecbene Kamera mit App-Steuerung, ist fur die
Aulenuberwachung lhres Grundstlcks, Hauses, Lagers, Gartens oder Ihrer Geschaftsraume
konzipiert. Mit dem Gerat konnen Sie Live-Bilder ansehen, Aufnahmen wiedergeben,
Alarmbenachrichtigungen erhalten und Einstellungen per Smartphone verwalten. Je nach
Version kann die Kamera uber 2,4-GHz-WLAN oder eine 4G-SIM-Karte mit dem Netzwerk
verbunden werden.

Dieses Produkt ist nicht fur den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede
andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemald und birgt ein
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemalle Verwendung,
Nichtbeachtung der Anweisungen, unsachgemale Reparaturen oder die Verwendung
ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieldlich fur den privaten
Gebrauch bestimmt.
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Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemale
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur flr seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aufderhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Modell V380 PRO
Symbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
Kommunikation WLAN 2.4 GHz / 4G
(SIM)
Wasserbestandigkeit IP66
Linse Weitwinkel
Nachtmodus Ja
Sprachkommunikation Ja (bidirektional)
Stromversorgung Wechselstrom 100-240
V, 50/60 Hz,
Gleichstrom 24 V
Funktionen Personenverfolgung,
Gesichtserkennung,
Alarmzonen, Patrouillen
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Start/Nutzung

STROMANSCHLUSS

1. Verbinden Sie den Netzadapterstecker mit der Gleichstrombuchse am
Kamerakabel.

2. Schliel3en Sie den Adapter an eine 230-V-Steckdose an.

3. Nach dem Anschluss startet die Kamera automatisch (akustisches Signal oder
LED-Beleuchtung).

4. Stellen Sie sicher, dass die Drahte korrekt und fest angeschlossen sind.

HERUNTERLADEN DER V380 PRO APP

1.
2.
3.
4.

Offne Google Play oder den App Store.
Suchen Sie nach der App ,V380 Pro®.
Laden Sie die Anwendung herunter und installieren Sie sie.

Alternativ konnen Sie den QR-Code aus der Anleitung
scannen.

Starte die App und registriere ein Konto oder melde dich an.

KAMERA ZURUCKSETZEN

1. Schalte die Kamera ein.

2. Bei der 4G-Version muss die SIM-Karte vor dem Einschalten des Gerats eingelegt
sein.

3. Die RESET-Taste einige Sekunden lang gedruckt halten.

4. Nach einem erfolgreichen Reset gibt die Kamera eine Sprachnachricht oder einen
Piepton aus.

5. Das Gerat wechselt in den Setup-Standby-Modus.

Hinweis: Die Position der RESET-Taste und des SIM-Kartensteckplatzes kann je nach Modell
variieren.
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My home

HINZUFUGEN EINER KAMERA IN DER APP

7. Offnen Sie die V380 Pro App.

Add device

iRart my sec iy e

8. Klicken Sie auf ,+“ oder ,Gerat
hinzuflgen®.

9. Scannen Sie den QR-Code mit der
Kamera.

10. Wabhlen Sie die geeignete
Netzwerkkonfigurationsmethode.
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VERBINDUNG UBER QR-CODE

< QR code connection

Wahlen Sie das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk. Q900

Geben Sie Ihr Netzwerkpasswort ein.

Select the Wifi to connect

Die App generiert einen QR-COde. Some devices do not support 5GHz WiFi band

sheljbu =

Wb

Richten Sie den Bildschirm lhres Telefons
mit dem QR-Code auf die Kameralinse
(Abstand 15-30 cm).

Please input WiFi password o

5. Wenn Sie die Bestatigungsmeldung horen, _
. . . . ° Setup tutorial B s-io
Wahlen Sle ,,ICh habe elnen Plepton Timely understad network configuration

gendrt’,

6. Sobald die Einrichtung abgeschlossen ist,
erscheint die Meldung ,Netzwerk verbunden®.

< Bluetooth connection < Bluetooth connection

BLUETOOTH-VERBINDUNG

1. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein.

Select the WiFi to connect

2. Verbinden Sie lhr Telefon mit einem 2,4-GHz-
WLAN-Netzwerk. vy Ere
3. Wahlen Sie die Verbindungsmethode ,Bluetooth®. ©
4. Bestatigen Sie den Namen des WLAN-Netzwerks
und geben Sie das Passwort ein. Connecting to the device...

5. Warten Sie, bis der Verbindungsvorgang

abgeschlossen ist.
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4G-VERSION-KONFIGURATION
1. Legen Sie eine aktive SIM-Karte mit einem e R o @
Datenpaket ein.

Add success

2. SCha|te dle Kamera eln i P\easeje\ectorenteryour el

3. Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt
wurde, wird das Gerat in der App als ,,Online® o Doomway Kichen  Study  Study
angezeigt. i

4. Geben Sie dem Gerat einen Namen und
bestatigen Sie.

GERAT HINZUFUGEN ABGESCHLOSSEN

1. Wenn die Meldung ,Netzwerk verbunden® erscheint, wahlen Sie einen
Geratenamen aus oder geben Sie einen eigenen ein.

2. Klicken Sie auf ,Fertigstellen” oder ,Gerat hinzufligen®.

3. Die Kamera wird in der Gerateliste als aktiv angezeigt.

LED-Anzeigen - Interpretation

WLAN-Version:

— Keine Leuchte — Gerat ausgeschaltet oder im Standby-Modus

— Langsames rotes Blinken — Bereit zur Einrichtung

— Schnelles rotes Blinken — Verbindung zum Router wird hergestellt
— Dauerhaft gelb — Internetverbindung hergestellt

— Blinkendes Gelb — Problem mit der Internetverbindung

4G-Version:

— Keine Leuchte — ausgeschaltet

— Rote Leuchte — kein Netzwerk

— Gelbe Leuchte — mit dem Netzwerk verbunden
— Dauerhaft rot blinkend — keine SIM-Karte

— Doppelt rot blinkend — kein Internetzugang

INFORMATIONEN ZUR MICRO-SD-KARTE

1. Wenn die Karte voll ist, werden die altesten Aufnahmen automatisch tberschrieben.
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2. Es wird empfohlen, Karten mit der entsprechenden Geschwindigkeitsklasse zu
verwenden.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder darfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefluhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Installieren Sie die Kamera an einem stabilen Ort.

Richten Sie das Objektiv nicht direkt auf starke Lichtquellen.

Vermeiden Sie die Installation an Orten, die standig von Wasser Uberflutet werden.
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e Ziehen Sie beim Herausziehen des Netzsteckers nicht am Kabel — fassen Sie den
Stecker an.

¢ Installieren Sie die Kamera nicht in der Nahe starker Quellen elektromagnetischer
Storungen.

e Bei der 4G-Version stellen Sie bitte sicher, dass |lhre SIM-Karte Uber einen aktiven
Datentarif verfugt.

¢ Reinigen Sie die Linse mit einem weichen, trockenen Tuch.

¢ Verwenden Sie kein beschadigtes Netzteil.

Gefahr eines Stromschlags

e Schliellen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

e Halten Sie das Netzkabel von heil3en Oberflachen fern.

e FuUhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

e Reparaturen durfen ausschlieRlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgeflihrt werden.

e Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

e Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

e Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

e Fulhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.

Warn- und Informationssymbole

Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.
A Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

E ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
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Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
y Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
%% Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihnrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Solarni kamera V380 Pro s aplikaci je ur€ena pro venkovni monitorovani vasi nemovitosti,
domu, skladu, zahrady nebo firemnich prostor. Zafizeni umoziuje vzdalené sledovat Zivy
obraz, pfehravat nahravky, pfijimat upozornéni na alarmy a spravovat nastaveni z vaseho
chytrého telefonu. V zavislosti na verzi se kamera mulze pfipojit k siti pfes Wi-Fi 2,4 GHz
nebo 4G SIM kartu.

Tento vyrobek neni uréen pro komercéni ani primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo
uprava vyrobku je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko nehody. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynu, nespravnymi
opravami nebo pouzitim nevhodnych nahradnich dili. Tento vyrobek je uréen pouze pro
soukromé pouziti.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpUusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uc€elim, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
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VAROVANI!

o Nebezpecli nespravneho pouziti!

e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je urCeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpadsobem muze byt spojeno s riznymi riziky.

e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.

e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model V380 PRO
Symbol 06365_CZ
Cislo 3arze 5907451376478
Sdéleni Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Odolnost proti vodé IP66
Cocka Sirokouhly
Nocni rezim Ano
Hlasova komunikace Ano (obousmérné)
Napajeni 100-240 V stf. 50/60
Hz, 24 V stejnosmeér.
Funkce Sledovani osob,
detekce obliceje,
vystrazné zony, hlidky
Spusteéni/Pouziti

PRIPOJENI K NAPAJENI

1. Zapojte zastrCku napajeciho adaptéru do zasuvky stejnosmérného proudu na

kabelu kamery.

2. Pripojte adaptér do zasuvky 230 V.

3. Po pfipojeni se kamera automaticky spusti (zvukovy signal nebo LED osvétleni).

4. Ujistéte se, Ze jsou vodiCe spravné a pevné pfipojeny.
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STAZENI APLIKACE V380 PRO

o & W o=

Oteviete Google Play nebo App Store.
Vyhledejte aplikaci ,,V380 Pro“.
Stahnéte a nainstalujte aplikaci.

Nebo naskenujte QR kod z navodu.

Spustte aplikaci a zaregistrujte si u€et nebo se pfihlaste.

RESET FOTOAPARATU

1.
2
3.
4

5.

Zapnéte fotoaparat.

. U verze 4G se pfed spusténim zafizeni ujistéte, Ze je vloZzena SIM karta.

Stisknéte a nékolik sekund podrzte tlacitko RESET.

. Po uspésném resetu kamera vyda hlasovou zpravu nebo pipnuti.

Zafizeni prejde do pohotovostniho rezimu nastaveni.

Poznamka: Umisténi tlacitka RESET a slotu pro SIM kartu se maze liSit v zavislosti na

modelu.
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PRIDANiI FOTOAPARATU DO APLIKACE

Otevrete aplikaci V380 Pro.

Naskenujte QR kdd na fotoaparatu.

nanl R

sité.

PRIPOJENIi POMOCI QR KODU

Vyberte sit Wi-Fi 2,4 GHz.
Zadejte heslo k siti.

Aplikace vygeneruje QR kod.

W N

smérem k objektivu fotoaparatu
(vzdalenost 15-30 cm).

5. Po zaznéni potvrzovaci zpravy vyberte

moznost ,SlySel jsem pipnuti®.

6. Po dokoncCeni nastaveni se zobrazi zprava

»Sit pFipojena®.

Kliknéte na ,+“ nebo ,Pridat zafizeni".

Vyberte vhodnou metodu konfigurace

Namifte obrazovku telefonu s QR kddem

My home +

Add device

iR my seoL iy e

D
[
=

< QR code connection

Q90

Scan code network

Select Wii X BIwOrK
recognition  configuration

Power on

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password o

Setup tutorial
° Timely understad network configuration @
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PRIPO J ENi BLUETOOTH < Bluetooth connection < Bluetooth connection
9000 000 -0

1. Zapnéte Bluetooth v telefonu. e it st s S S SRR o
2. Pripojte telefon k siti Wi-Fi s frekvenci 2,4 j':‘hW“G*M
GHz. iy -~
3. Vyberte metodu ,Pfipojeni Bluetooth®. [ .
4. Potvrdte nazev sité Wi-Fi a zadejte heslo.
5. Pockejte na dokonc&eni procesu pfipojeni. Sl

KONFIGURACE VERZE 4G e - @

The device can be added to the device list
Add success

1. Vlozte aktivni SIM kartu s datovym balickem.

___ Please selectorenteryour

device name
2' Zapnéte fOtoapara’t Patol  Home  Office  Bedroom
3. Po uspésném pfipojeni se zafizeni v aplikaci o
zobrazi jako ,,Online”. t
4. Zadejte nazev zafizeni a potvrdte.

Add another device

DOKONCENO PRIDANI ZARIZENi

1. Kdyz se zobrazi zprava ,Sit’ pfipojena“, vyberte nazev zarizeni nebo zadejte svuj
vlastni.

2. Kliknéte na ,Dokon¢it“ nebo ,Pfidat zafizeni®.

3. Kamera se v seznamu zafizeni zobrazi jako aktivni.
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LED indikatory - interpretace

Verze Wi-Fi:

— Nesviti — zafizeni je vypnuté nebo v pohotovostnim rezimu
— Pomalu blika Cervena — zafizeni je pfipraveno k nastaveni
— Rychle blika Cervena — pfipojeni k routeru

— Sviti Zluté — pfipojeno k internetu

— Blika zluté — problém s pfipojenim k internetu

Verze 4G:

— Nesviti — vypnuto

— Cervené svétlo — zadna sit

— Zluté svétlo — pfipojeno k siti

— Nepretrzité ¢ervené blikani — chybi SIM karta

— Dvaoijité €ervené blikani — zadny pfistup k internetu

INFORMACE O MICRO SD KARTE

1. Kdyz je karta plna, nejstarSi nahravky se automaticky prepisi.

2. Doporucuje se pouzivat karty s odpovidajici rychlostni tfidou.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K Cisténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poskozené zafizeni.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Déti si se spotifebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu provadé&nou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpedi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

Chranite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneénim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeény provoz mozny, prestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
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nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho €ast poSkozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousSejte se jej sami opravit.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym posSkozenim, prestante jej pouzivat.
PFistroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Umistéte kameru na stabilni misto.

Nemifte objektivem pfimo na silné zdroje svétla.

Vyhnéte se instalaci v mistech vystavenych neustalému zaplavovani vodou.

Pfi odpojovani napajeni netahejte za kabel — uchopte zastrcku.

Neinstalujte kameru v blizkosti silnych zdroju elektromagnetického ruSeni.

U verze 4G se ujistéte, ze mate na SIM karté aktivni datovy tarif.

Ocistéte CoCku mékkym, suchym hadfikem.

Nepouzivejte posSkozeny napajeci zdroj.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zarizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti
v siti se musi shodovat s udaji na typovém stitku zafizeni/zdroje napajeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvihl. Vedte kabel tak,
aby se nepfiskfipl ani neposkodil.

UdrzZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrch.

Neprovadéjte Zadné opravy zarizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cisténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém nebo mokrém prostfedi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrCku nebo napdjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli nebezpeci.

Do zafizeni nevkladejte zadné jehly ani ostré predméty.

Vystrazné a informacni symboly

C € Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek

splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpe&nost zafizeni a vyrobku.
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Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Varovani pfed urazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohrozeni Zivota!l

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodu ochrany Zzivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s bé&Znym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gradu.

Y I P> ®

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(l, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklaénim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urCené misto pro skladku odpadu urené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaju o produktech bez pfedchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

La caméra solaire V380 Pro, compatible avec une application dédiée, est congue pour la
surveillance extérieure de votre propriété, maison, entrepdt, jardin ou local professionnel. Elle
vous permet de visualiser a distance des images en direct, de lire les enregistrements, de
recevoir des notifications d'alarme et de gérer les paramétres depuis votre smartphone.
Selon la version, la caméra peut se connecter au réseau via Wi-Fi 2,4 GHz ou une carte SIM
4G.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme inappropriée et comporte un risque d'accident.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
inappropriée, le non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de
pieces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
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I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
AVERTISSEMENT!

e Danger d'utilisation incorrecte !

e Lutilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre

utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

e \euillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Modele V380 PRO
Symbole 06365 CZ
EAN 5907451376478
Communication WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Résistance a I'eau IP66
Lentille grand angle
Mode nuit Oui
Communication vocale Oui (bidirectionnel)
Alimentation électrique CA 100-240 V 50/60
Hz, CC 24V
Fonctions Suivi des personnes,
détection des visages,
zones d'alerte,
patrouilles

Démarrage/Utilisation

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

1. Branchez la fiche de |'adaptateur secteur a la prise d'alimentation CC du cable de
I'appareil photo.

2. Branchez 'adaptateur a une prise de courant de 230 V.

3. Une fois connectée, la caméra démarrera automatiquement (signal sonore ou
éclairage LED).
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4. Assurez-vous que les fils sont correctement et fermement connectés.

TELECHARGEMENT DE L'APPLICATION V380 PRO

R

Ouvrez Google Play ou I'App Store.
Recherchez I'application « V380 Pro ».
Téléchargez et installez I'application.

Vous pouvez également scanner le code QR figurant dans
les instructions.

5. Lancez l'application et créez un compte ou connectez-vous.

REINITIALISATION DE L'APPAREIL PHOTO

4.
S.

Allumez la caméra.

Pour la version 4G, assurez-vous que la carte SIM est insérée avant de démarrer
I'appareil.

Maintenez le bouton RESET enfoncé pendant quelques secondes.
Aprés une réinitialisation réussie, la caméra émettra un message vocal ou un bip.

L'appareil passera en mode veille de configuration.

Remarque : L'emplacement du bouton RESET et de I'emplacement de la carte SIM peut
varier selon le modéle.




My home

AJOUT D'UNE CAMERA A L'APPLICATION

Ouvrez l'application V380 Pro.

Add device

tRart my seci iy biw

Cliquez sur « + » ou « Ajouter un
appareil ».

Scannez le code QR avec l'appareil
photo.

Sélectionnez la méthode de
configuration réseau appropriée.

CONNEXION PAR CODE QR

A N

Sélectionnez le réseau Wi-Fi 2,4 GHz.
Saisissez votre mot de passe réseau.
L'application générera un code QR.

Pointez I'écran du téléphone avec le code
QR vers l'objectif de la caméra (distance
15-30 cm).

Lorsque vous entendez le message de
confirmation, sélectionnez « J'ai entendu
un bip ».

Une fois la configuration terminée, le
message « Réseau connecté » s'affichera.
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< QR code connection

Q:--Q:0 -0

Scan code network

P 8 5 5
oweron Select WIFi - recognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password ©

Setup tutorial (@

Timely understad network configuration




< Bluetooth connection

Network
configuration

CONNEXION BLUETOOTH

Power on Select Wifi  Select Bluetooth

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone.

Select the WiFi to connect

2. Connectez votre téléphone a un réseau Wi-Fi
2,4 GHz.

3. Sélectionnez la méthode de connexion «
Bluetooth ».

Some devices do not support 5GHz WIFi band
C v

shefibu

> input WIF password ®

4. Confirmez le nom du réseau Wi-Fi et saisissez
le mot de passe.

5. Veuillez patienter jusqu'a la fin du processus de
connexion.

CONFIGURATION DE LA VERSION 4G

<

1. Insérez une carte SIM active avec un forfait de
données.

The device is online

The device can be added to the device list

2. Allumez la caméra.

3. Une fois la connexion établie, I'appareil

apparaitra comme « En ligne » dans l'application. o
O

Device ID 88888888

4. Donnez un nom a l'appareil et confirmez.

COMPLET DISPOSITIF D'ADDITION

Power on

< Bluetooth connection

k
Select WiFi it

Connecting to the device...

9

Add success

__ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen Study Study

Add device

Add another device
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1. Lorsque le message « Réseau connecté » s’affiche, sélectionnez un nom d’appareil
ou saisissez le voétre.

2. Cliquez sur « Terminer » ou « Ajouter un appareil ».

3. La caméra apparaitra comme active dans la liste des périphériques.

Voyants LED - Interprétation

Version Wi-Fi :

— Voyant éteint : appareil éteint ou en veille

— Clignotement rouge lent : prét pour la configuration

— Clignotement rouge rapide : connexion au routeur

— Voyant jaune fixe : connecté a Internet

— Voyant jaune clignotant : probléme de connexion Internet

Version 4G :

— Voyant éteint

— Voyant rouge — Pas de réseau

— Voyant jaune — Connecté au réseau

— Clignotement rouge continu — Pas de carte SIM

— Double clignotement rouge — Pas d’accés a Internet

INFORMATIONS SUR LA CARTE MICRO SD

1. Lorsque la carte est pleine, les enregistrements les plus anciens sont automatiquement
écraseés.

2. Il est recommandé d'utiliser des cartes de classe de vitesse appropriée.

Consecils et regles de sécurité

e Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation sUre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

¢ Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

e Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e N'utilisez pas un appareil endommageé.
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Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par I'appareil.

Installez la caméra dans un endroit stable.

Ne dirigez pas I'objectif directement vers des sources de lumiére intense.

Evitez l'installation dans des endroits constamment inondés.

Ne tirez pas sur le cordon lorsque vous débranchez l'alimentation — saisissez la prise.
N’installez pas la caméra a proximité de fortes sources d’interférences
électromagnétiques.

Pour la version 4G, assurez-vous que votre carte SIM dispose d'un forfait de données
actif.

Nettoyez la lentille avec un chiffon doux et sec.

N’utilisez pas un bloc d’alimentation endommage.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil/de I'alimentation.
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o \eillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniere a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

e Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

o N'effectuez aucune réparation vous-méme sur l'appareil.

e Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

e Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le de la prise secteur.

e N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.

o Faites réparer immédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

e N’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans I'appareil.

Svmboles d'avertissement et d'information

applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

c € Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales
applicables.

A Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposes dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
[ sont disponibles auprés des autorités compétentes.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ] L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

N

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

La telecamera solare V380 Pro, gestita tramite app, € progettata per il monitoraggio esterno
di proprieta, abitazioni, magazzini, giardini o locali commerciali. |l dispositivo consente di
visualizzare immagini in tempo reale, riprodurre registrazioni, ricevere notifiche di allarme e
gestire le impostazioni da smartphone. A seconda della versione, la telecamera pud
connettersi alla rete tramite Wi-Fi a 2,4 GHz o una scheda SIM 4G.

Questo prodotto non & destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o
modifica del prodotto € considerato improprio e comporta il rischio di incidenti. Il produttore
non €& responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni,
riparazioni improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto € destinato
esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

e Pericolo di uso improprio!

o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

¢ |l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.

e Siprega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

e E necessario controllare |'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e

['assenza di danni visibili.

¢ In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,

contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Modello V380 PRO
Simbolo 06365 CZ
EAN 5907451376478
Comunicazione Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Resistenza all'acqua IP66
Lente grandangolo
Modalita notturna Si

Comunicazione vocale

Si (bidirezionale)

Alimentazione elettrica

CA 100-240 V 50/60
Hz, CC 24V

Funzioni Monitoraggio delle
persone, rilevamento
dei volti, zone di allerta,
pattugliamenti
Avvio/Utilizzo

COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE

1. Collegare la spina dell'adattatore di alimentazione alla presa di alimentazione CC

sul cavo della fotocamera.

2. Collegare I'adattatore a una presa di corrente da 230 V.

3. Una volta collegata, la telecamera si avviera automaticamente (segnale acustico o

illuminazione LED).

4. Assicurarsi che i fili siano collegati correttamente e saldamente.

46




SCARICARE L'APP V380 PRO

W hoF

Apri Google Play o App Store.
Cerca l'app "V380 Pro".
Scarica e installa I'applicazione.

In alternativa, scansiona il codice QR riportato nelle
istruzioni.

5. Avvia l'app e registra un account o accedi.

RESET DELLA FOTOCAMERA

5.

Accendi la telecamera.

Per la versione 4G, assicurarsi che la scheda SIM sia inserita prima di avviare il
dispositivo.

Premere e tenere premuto il pulsante RESET per alcuni secondi.

Dopo un ripristino riuscito, la telecamera emettera un messaggio vocale o un
segnale acustico.

Il dispositivo entrera in modalita standby di configurazione.

Nota: la posizione del pulsante RESET e dello slot SIM pud variare a seconda del modello.
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AGGIUNGERE UNA FOTOCAMERA
NELL'APP

1. Apri I'app V380 Pro.

2. Fare clic su "+" 0 "Aggiungi
dispositivo".

3. Scansiona il codice QR sulla
fotocamera.

o [Gan't find the OF codi on the deskn? ﬂ
Wi ok i

4. Selezionare il metodo di
configurazione di rete appropriato.

1] & 3
rd !
CONNESSIONE TRAMITE CODICE QR
< QR code connection
1. Seleziona la rete Wi-Fi a 2,4 GHz. Q9000
2. Inserisci la password della tua rete. mme————
' N . Select the Wifi to connect
3. L'app generera un codice QR. S doihons 4o ok BIPDA SOHEWIFIBing
4. Puntare lo schermo del telefono con il i %
codice QR verso l'obiettivo della PRt iE i =

fotocamera (distanza 15-30 cm).

5. Quando senti il messaggio di conferma, :
. . . ° Setup tutorial D
Selezlona "HO Sentlto un Segnale acustlco" Timely understad network configuration

uras
6. Una volta completata la configurazione,

verra visualizzato il messaggio "Rete
connessa".
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

Network 5 g ) Network
configuration e Select WiFi configuration.

CONNESSIONE BLUETOOTH

Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth

1. Attiva il Bluetooth sul tuo telefono.

Select the WiFi to connect

2. Collega il tuo telefono a una rete Wi-Fi a 2,4 e o
GHz.

shefibu G

3. Selezionare il metodo "Connessione case nput W passwor ®
Bluetooth".

4. Conferma il nome della rete Wi-Fi e inserisci la Connecting to the device...
password.

5. Attendi il completamento del processo di

connessione.

<

CONFIGURAZIONE VERSIONE 4G i @
The device is online
. . The device can be added to the device list Addisuccess
1. Inserire una scheda SIM attiva con un pacchetto G
Wil ease select or enter your el
datl . device name
2. Accendi la telecamera. °
3. Una volta effettuata la connessione, il dispositivo ®
apparira come "Online" nell'app.
4. Assegna un nome al dispositivo e conferma.

AGGIUNTA DISPOSITIVO COMPLETA

1. Quando viene visualizzato il messaggio "Rete connessa", seleziona un nome
dispositivo o inseriscine uno tuo.

2. Fare clic su "Fine" o "Aggiungi dispositivo".

3. La telecamera apparira nell'elenco dei dispositivi come attiva.
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Indicatori LED - Interpretazione

Versione Wi-Fi:

— Nessuna luce — dispositivo spento o in modalita standby
— Lampeggio rosso lento — pronto per la configurazione

— Lampeggio rosso veloce — connessione al router

— Giallo fisso — connesso a Internet

— Giallo lampeggiante — problema di connessione a Internet

Versione 4G:

— Nessuna luce — spento

— Luce rossa — nessuna rete

— Luce gialla — connesso alla rete

— Lampeggio rosso continuo — nessuna scheda SIM

— Doppio lampeggio rosso — nessun accesso a Internet

INFORMAZIONI SULLA SCHEDA MICRO SD

1. Quando la scheda € piena, le registrazioni piu vecchie vengono automaticamente
sovrascritte.

2. Si consiglia di utilizzare schede con la classe di velocita appropriata.

Consigli e regole di sicurezza

e Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

e Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

¢ |l prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

e | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

¢ |l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

e Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

¢ Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
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Se non & piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso e proteggere il
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - &€ stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - € stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o I'adattatore di alimentazione sono
danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se € danneggiato da una
caduta o da altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di esercizio richiesta per il dispositivo.

Installare la telecamera in un luogo stabile.

Non puntare I'obiettivo direttamente verso fonti di luce intensa.

Evitare l'installazione in luoghi esposti a continue inondazioni d'acqua.

Per scollegare I'alimentatore, non tirare il cavo, ma afferrare la spina.

Non installare la telecamera in prossimita di forti fonti di interferenza elettromagnetica.
Per la versione 4G, assicurati che la tua scheda SIM abbia un piano dati attivo.
Pulire la lente con un panno morbido e asciutto.

Non utilizzare un alimentatore danneggiato.

Pericolo di scossa elettrica

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di
messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla targhetta del
dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da
personale specializzato qualificato.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un
bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione
danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.
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Simboli di avvertenza e informazione

q

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

/N

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di morte!

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le

[ ] autorita competenti.
CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il

FEFEN

centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un‘apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o l'ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

La camara solar V380 Pro, compatible con la app, estad diseiada para la monitorizacion
exterior de su propiedad, casa, almacén, jardin o local comercial. El dispositivo le permite ver
imagenes en directo, reproducir grabaciones, recibir notificaciones de alarma y gestionar la
configuracion de forma remota desde su smartphone. Segun la versién, la camara se puede
conectar a la red mediante Wi-Fi de 2,4 GHz o una tarjeta SIM 4G.

Este producto no esta destinado a uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o
modificacion del producto se considera indebido y conlleva riesgo de accidente. El fabricante
no se responsabiliza de los dafos causados por un uso indebido, el incumplimiento de las
instrucciones, reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. Este producto
esta destinado exclusivamente para uso privado.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria danarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

e Peligro de uso indebido!

o Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra

forma puede implicar diversos riesgos.

o El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente

danos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, pongase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Modelo V380 PRO
Simbolo 06365_CZ
EAN 5907451376478
Comunicacion Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Resistencia al agua IP66
Lente gran angular
Modo nocturno Si

Comunicacion de voz

Si (bidireccional)

Fuente de alimentacion

CA 100-240 V 50/60
Hz, CC 24V

Funciones

Seguimiento de
personas, detecciéon de
rostros, zonas de
alerta, patrullas

Puesta en marcha/Uso

CONEXION DE ALIMENTACION

1. Conecte el enchufe del adaptador de corriente a la toma de corriente CC del cable

de la camara.

2. Conecte el adaptador a una toma de corriente de 230 V.

3. Una vez conectada, la camara se iniciara automaticamente (sefial sonora o
iluminacién LED).

4. Asegurese de que los cables estén conectados correcta y firmemente.
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DESCARGA DE LA APLICACION V380 PRO

W hoF

Abra Google Play o App Store.
Busque la aplicacion "V380 Pro".
Descargue e instale la aplicacion.

Alternativamente, escanee el codigo QR de las
instrucciones.

5. Inicie la aplicacidn y registre una cuenta o inicie sesion.

REINICIO DE LA CAMARA

4,
5.

Enciende la camara.

Para la version 4G, asegurese de que la tarjeta SIM esté insertada antes de iniciar
el dispositivo.

Mantenga presionado el boton RESET durante unos segundos.
Después de un reinicio exitoso, la camara emitira un mensaje de voz o un pitido.

El dispositivo entrara en el modo de espera de configuracion.

Nota: La ubicacién del boton RESET y la ranura SIM pueden variar segun el modelo.
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AGREGAR UNA CAMARA EN LA
APLICACION

Add device

1. Abra la aplicacién V380 Pro. Sty ey

2. Haga clic en "+" o "Agregar
dispositivo".

3. Escanee el cédigo QR de la camara.

4. Seleccione el método de
configuracién de red apropiado.

1§ & L}
CONEXION VIA cODIGO QR
& QR code connection
1. Seleccione la red Wi-Fi de 2,4 GHz. Q000 0
2. Introduzca su contrasefia de red. ————————
. ., , - Select the Wifi to connect
3. La apl|caC|On generara Un COd|gO QR- Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Apunte la pantalla del teléfono con el s z
cbédigo QR hacia la lente de la camara i =
(distancia 15-30 cm).
5. Cuando escuche el mensaje de
Setup tutorial @

confirmacion, seleccione "Escuché un

pitido’.
6. Una vez completada la configuracién,

aparecera el mensaje "Red conectada".

56




CONEXION BLUETOOTH

1 EnCienda el Bluetooth en su teléfono ¢ Bluetooth connection < Bluetooth connection

, _— 9000 0600 -0
2. Conecte su teléfono a una red Wi-Fi de 2,4 R . PR

GHz.
Select the WiFi to connect
3. Seleccione el método "Conexion Bluetooth". Some deices do o support SGH2 Wi e
4. Confirme el nombre de la red Wi-Fi e ingrese la ™" W &
©®

contrasena.

5. Espere a que se complete el proceso de

Connecting to the device...

conexion.
P - <
CONFIGURACION DE LA VERSION 4G
The device is online
1. Inserte una tarjeta SIM activa con un paquete de R
datos. R
2. Enciende la camara.
. Doorway  Kitchen Study Study
3. Una vez conectado exitosamente, el dispositivo -,
aparecera como "En linea" en la aplicacion.

4. Dale un nombre al dispositivo y confirma.

Add another device

COMPLETAR ANADIR DISPOSITIVO

1. Cuando aparezca el mensaje “Red conectada”, seleccione un nombre de
dispositivo o ingrese el suyo.

2. Haga clic en “Finalizar” o “Agregar dispositivo”.

3. La camara aparecera en la lista de dispositivos como activa.
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Indicadores LED - Interpretacion

Version Wi-Fi:

— Sin luz: el dispositivo estd apagado o en modo de espera
— Parpadeo rojo lento: listo para la configuracién

— Parpadeo rojo rapido: conectando al enrutador

— Amarillo fijo: conectado a Internet

— Amarillo intermitente: problema de conexion a Internet

Versién 4G:

— Sin luz — apagado

— Luz roja — sin red

— Luz amarilla — conectado a la red

— Parpadeo rojo continuo — sin tarjeta SIM

— Doble parpadeo rojo — sin acceso a Internet

INFORMACION DE LA TARJETA MICRO SD

1. Cuando la tarjeta esta llena, las grabaciones mas antiguas se sobrescriben
automaticamente.

2. Se recomienda utilizar tarjetas con la clase de velocidad adecuada.

Consejos v normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por niflos mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un paio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Los ninos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.
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Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tension excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafados o si
no estan enchufados correctamente a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro
dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de red coincida con la
tension de funcionamiento requerida del dispositivo.

Instale la camara en un lugar estable.

No apunte la lente directamente a fuentes de luz fuertes.

Evite la instalacidn en lugares expuestos a inundaciones constantes de agua.

No tire del cable al desenchufar el aparato, sujete el enchufe.

No instale la camara cerca de fuentes fuertes de interferencia electromagnética.

Para la version 4G, asegurese de que su tarjeta SIM tenga un plan de datos activo.
Limpie la lente con un pafio suave y seco.

No utilice una fuente de alimentacion dafiada.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de red debe coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegurese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede atrapado ni danado.
Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion solo podra ser realizada por personal técnico o especialistas
cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un entorno humedo o mojado, como por ejemplo un bafo.
Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentaciéon dafiado por
un especialista calificado o un centro de servicio para evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.
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Simbolos de advertencia e informacion

q

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

/N

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades

[ ] competentes.
CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden

FEFEN

desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De V380 Pro app-gestuurde zonnecamera is ontworpen voor bewaking van uw woning,
magazijn, tuin of bedrijfspand buitenshuis. Met het apparaat kunt u op afstand livebeelden
bekijken, opnames afspelen, alarmmeldingen ontvangen en instellingen beheren via uw
smartphone. Afhankelijk van de versie kan de camera verbinding maken met het netwerk via
2,4 GHz wifi of een 4G simkaart.

Dit product is niet bestemd voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke
andere aanpassing van het product wordt beschouwd als oneigenlijk en brengt een risico op
ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik, het niet opvolgen van instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik
van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Model V380 PRO
Symbool 06365 _CZ
EAN 5907451376478
Mededeling WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Waterbestendigheid IP66
Lens groothoek
Nachtmodus Ja
Spraakcommunicatie Ja (bidirectioneel)
Voeding AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Functies Personenvolging,
gezichtsherkenning,
alarmzones, patrouilles

Opstarten/Gebruik

STROOMAANSLUITING

1. Sluit de stekker van de voedingsadapter aan op de DC-voedingsaansluiting van de
camerakabel.

2. Sluit de adapter aan op een 230V-stopcontact.

3. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, start de camera automatisch
(geluidssignaal of ledlampje).

4. Zorg ervoor dat de draden correct en stevig zijn aangesloten.
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DE V380 PRO-APP DOWNLOADEN

o & W o=

Open Google Play of de App Store.

Zoek naar de app "V380 Pro".

Download en installeer de applicatie.

U kunt ook de QR-code uit de instructies scannen.

Start de app en registreer een account of log in.

CAMERA RESET

5.

Zet de camera aan.

Voor de 4G-versie dient u ervoor te zorgen dat de simkaart is geplaatst voordat u
het apparaat inschakelt.

Houd de RESET-knop een paar seconden ingedrukt.

Na een succesvolle reset zal de camera een gesproken bericht of een pieptoon
geven.

Het apparaat gaat naar de instelstand-bymodus.

Let op: de locatie van de resetknop en de simkaartsleuf kan per model verschillen.
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My home +

EEN CAMERA TOEVOEGEN IN DE APP

Open de V380 Pro-app.

Klik op "+" of "Apparaat toevoegen".

Scan de QR-code op de camera.

nanl R

Selecteer de juiste
netwerkconfiguratiemethode.

4 § o ]
VERBINDING VIA QR-CODE
< QR code connection
1. Selecteer een 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk. Q900
2. Voer uw netwerkwachtwoord in. e ——
Select the Wifi to connect
3. De app genereert een QR_COde- Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Richt het telefoonscherm met de QR-code Ao =

Please input WiFi password o

naar de cameralens (afstand 15-30 cm).

5. Wanneer u het bevestigingsbericht hoort,

selecteer dan 'lk hoorde een piep'. Q s =
SRRAEE . €

6. Zodra de installatie is voltooid, verschijnt

het bericht "Netwerk verbonden".
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BLUETOOTH-VERBINDING

< Bluetooth connection < Bluetooth connection
1. Schakel Bluetooth in op je telefoon. © -0 -00 & -0 -0 0
2. Verbind je telefoon met een 2,4 GHz Wi-Fi- "7 = e wiie e s i
netwel’k . Select the WiFi to connect
3. Selecteer de methode "Bluetooth- .
. . " shejibu AN
verbinding".
®

4. Bevestig de naam van het wifi-netwerk en
voer het wachtwoord in.

Connecting to the device...

5. Wacht tot het verbindingsproces is voltooid.

<

4G-VERSIE CONFIGURATIE R @
The device is online
' . The device can be added to the device list Add'success
1. Plaats een actieve simkaart met een data- e
Vi ease segctoremeryour el
abonnement. oLl
2' Zet de camera aan. . Doorway Kitchen ~ Study  Study
3. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, wordt 5 »
het apparaat in de app weergegeven als 'Online’.
4. Geef het apparaat een naam en bevestig.

VOLLEDIG APPARAAT TOEVOEGEN

1. Wanneer het bericht 'Netwerk verbonden' verschijnt, selecteer dan een
apparaatnaam of voer uw eigen naam in.

2. Klik op "Voltooien" of "Apparaat toevoegen".

3. De camera verschijnt als actief in de lijst met apparaten.
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LED-indicatoren - Interpretatie

Wi-Fi-versie:

— Geen lampje — apparaat uitgeschakeld of in stand-bymodus
— Langzaam rood knipperend — klaar voor installatie

— Snel rood knipperend — verbinding maken met router

— Continu geel — verbonden met internet

— Knipperend geel — probleem met internetverbinding

4G-versie:

— Geen lampje — uitgeschakeld

— Rood lampje — geen netwerk

— Geel lampje — verbonden met het netwerk

— Continu rood knipperend — geen simkaart

— Dubbel rood knipperend — geen internettoegang

Informatie over de micro SD-kaart

1. Als de geheugenkaart vol is, worden de oudste opnames automatisch overschreven.

2. Het wordt aanbevolen kaarten met de juiste snelheidsklasse te gebruiken.

Veiligheidstips en -regels

¢ Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

e Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

66




Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Niet gebruiken als het netsnoer of de voedingsadapter beschadigd is of als deze niet
goed in het stopcontact zit.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

Installeer de camera op een stabiele plek.

Richt de lens niet rechtstreeks op sterke lichtbronnen.

Installeer de locatie niet op plekken die constant aan overstromingen zijn blootgesteld.
Trek niet aan het snoer wanneer u de stroomadapter loskoppelt, maar pak de stekker
vast.

Installeer de camera niet in de buurt van sterke bronnen van elektromagnetische
interferentie.

Voor de 4G-versie moet u ervoor zorgen dat uw simkaart een actief data-abonnement
heeft.

Reinig de lens met een zachte, droge doek.

Gebruik geen beschadigde voeding.

Gevaar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
neer dat het niet bekneld raakt of beschadigd wordt.

Houd de stroomkabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door servicemonteurs of
gekwalificeerde specialisten.

Haal de stekker van de voeding uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

q

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

A
i

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

&

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las noggrant igenom instruktionerna fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig
ocksa att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Den appaktiverade solcellskameran V380 Pro ar utformad fér utomhusévervakning av din
fastighet, ditt hem, lager, din tradgard eller ditt foretags lokaler. Enheten later dig fjarrvisa
livebilder, spela upp inspelningar, ta emot larmmeddelanden och hantera installningar fran din
smartphone. Beroende pa version kan kameran ansluta till natverket via 2,4 GHz Wi-Fi eller
ett 4G SIM-kort.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvandning
eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor risk for olyckor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att folja
instruktioner, felaktiga reparationer eller anvandning av olampliga reservdelar. Denna produkt
ar endast avsedd for privat bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall for barn.

DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.

e Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell V380 PRO
Symbol 06365_CZ
EAN-nummer 5907451376478
Kommunikation WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM-kort)
Vattentalighet IP66
Lins vidvinkel-
Nattlage Ja
Réstkommunikation Ja (dubbelriktad)
Stromforsorjning AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Funktioner Personsparning,
ansiktsigenkanning,
varningszoner, patruller

Start/Anvandning

STROMANSLUTNING

Anslut natadapterns kontakt till likstromsuttaget pa kamerakabeln.
Anslut adaptern till ett 230V eluttag.

Nar den ar ansluten startar kameran automatiskt (ljudsignal eller LED-belysning).

nanl R

Se till att kablarna ar korrekt och ordentligt anslutna.
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LADDA NER V380 PRO-APPEN

Oppna Google Play eller App Store.
Sok efter appen "V380 Pro".
Ladda ner och installera applikationen.

Alternativt kan du skanna QR-koden fran instruktionerna.

o & W o=

Starta appen och registrera ett konto eller logga in.

KAMERANALLSTALLNING

Sla pa kameran.
For 4G-versionen, se till att SIM-kortet ar isatt innan du startar enheten.

Tryck och hall ner RESET-knappen i nagra sekunder.

A

Efter en lyckad aterstallning avger kameran ett rostmeddelande eller en pipsignal.
5. Enheten kommer att ga in i standby-lage for installation.

Obs! Placeringen av RESET-knappen och SIM-kortplatsen kan variera beroende pa modell.
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LAGG TILL EN KAMERA | APPEN

Oppna V380 Pro-appen.
Klicka pa "+" eller "Lagg till enhet".

Skanna QR-koden pa kameran.

A oW

Valj lamplig
natverkskonfigurationsmetod.

ANSLUTNING VIA QR-KOD

Valj 2,4 GHz Wi-Fi-natverk.
Ange ditt natverkslosenord.

Appen genererar en QR-kod.

W N

Rikta telefonskarmen med QR-koden mot
kameralinsen (avstand 15-30 cm).

Nar du hor bekraftelsemeddelandet valjer
du "Jag horde ett pip".

Nar installationen ar klar visas
meddelandet "Natverksanslutet".
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< QR code connection

Q90

Scan code
recognition

network

Select WiFi 4 z
configuration

Power on

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band

sheljbu =

Please input WiFi password o
Setup tutorial

° Timely understad network configuration @




BLUETOOTH-ANSLUTNING

R o o < Bluetooth connection < Bluetooth connection
1. Sla pa Bluetooth pa din telefon.
99009 0900
2. AnSIUt dln telefon tl” ett 2,4 GHZ WI'FI'natVerk Power on Select W-Fi  Select Blustooth w’:‘eg“sg:w Power on Select WiiFi mgﬁérﬂfm
3. VaIJ metOden "B|Uet00th-anS|Utnlng" Select the WiFi to connect
Some devices do not support 5GHz WIFi band
4. Bekrafta Wi-Fi-natverkets namn och ange
. shefibu (BRI
|osenordet.
©

5. Vanta tills anslutningsprocessen ar klar.

Connecting to the device...

4G-VERSIONSKONFIGURATION i @

The device can be added to the device list
Add success

1. Satti ett aktivt SIM-kort med ett datapaket.

___ Please selectorenteryour
device name

2. Sla pa kameran.

Patrol Home Office Bedroom
3. Nar enheten ar ansluten visas den som "Online" i (-] Dooay Kichen  Study  Study
. )
a p pen - Device ID 88838888
4. Ge enheten ett namn och bekrafta.

Add another device

SLUTFOR LAGG TILL ENHET

1. Nar meddelandet "Natverksanslutet” visas valjer du ett enhetsnamn eller anger ditt
eget.

2. Klicka pa "Slutfor" eller "Lagg till enhet".

3. Kameran kommer att visas som aktiv i enhetslistan.
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LED-indikatorer - Tolkning

Wi-Fi-version:

— Inget ljus — enheten avstangd eller i standbylage

— Langsamt réd blinkning — redo for installation

— Snabb rod blinkning — ansluter till routern

— Fast gult sken — ansluten till internet

— Blinkande gult — problem med internetanslutningen

4G-version:

— Ingen lampa — slackt

— Rott ljus — inget natverk

— Gult ljus — ansluten till natverket

— Kontinuerligt rétt blinkande — inget SIM-kort

— Dubbelt rétt blinkande — ingen internetatkomst

INFORMATION OM MICRO SD-KORT

1. Nar kortet ar fullt skrivs de aldsta inspelningarna over automatiskt.

2. Det rekommenderas att anvanda kort med lamplig hastighetsklass.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och bor forvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hég
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

Om saker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
vidare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, - inte
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fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

e Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

e Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.

e Demontera inte enheten sjalv.

e Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

e Forvara enheten pa en sval och torr plats.

¢ Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen dverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

e Installera kameran pa en stabil plats.

¢ Rikta inte linsen direkt mot starka ljuskallor.

e Undvik installation pa platser som utsatts for konstant 6versvamning med vatten.

e Drainte i sladden nar du drar ur stromforsorjningen — ta tag i kontakten.

¢ Installera inte kameran nara starka elektromagnetiska storningskallor.

e FOr 4G-versionen, se till att ditt SIM-kort har ett aktivt dataabonnemang.

e Rengor linsen med en mjuk, torr trasa.

e Anvand inte en skadad stromforsorjning.

Risk for elektrisk stot

e Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstamma med uppgifterna pa apparatens/stromférsdrjningens markskyit.

e Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den

inte klams eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengdr apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad

specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

e Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

Varnings- och informationssymboler

Denna produkt uppfyller kraven i tillAmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sakerhet for apparater och produkter.
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Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

@ 1P ©

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &tervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H nAiaki kdpepa pe duvarotnta e@apuoynig V380 Pro éxel oxedlaoTei yia TNV €CWTEPIKN
TTapakoAouBbnon Tng 1010KTNCOIag, TOu OTTIOU, TNG aToBAKNG, TOU KATIOU 1 Twv
ETTAYYEAUATIKWY 000G XWPwV. H cuokeur) oA emTPETTEI va BAETTETE ATTOPOKPUOUEVA {WVTAVEG
EIKOVEG, VA QAVATIAPAYETE EYYPOPEG, va AauBAveTe €IOOTTOINCEIC OUVAyEPMOU Kal va
dlaxelpieoTe pubBuioeig atrd 10 smartphone cag. Avaloya pe Tnv €kdoon, N KAUEPQ UTTOPEI va
ouvoebei ato dikTuo péow Wi-Fi 2,4 GHz ) kaptag SIM 4G.

AuTO TO TTPOIOV dev TTPOOPICETAl YIa EUTTOPIKN 1 Blopnxavikn xperRon. OtoladATToTE GAAN
XPAon A TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOG BewpeiTal akaTAAANAN Kal eVEXEl KiVOUVO aTUXNUATWV.
O kataockeuaoTig dev @EPEI eubUVN yia (NUIES TTOU TTPOoKaAoUVTal atrd akatdAANAn xprion, un
TAPNON odnylwv, OKATAAANAEC €TTIOKEUEC i XPon OKATAAANAWY avTOAAOKTIKWY. AuTtd TO
TTPOIOV TTPOOPICETAI JOVO YIA IBIWTIKA XPAON.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav Tpo1o. H xpAion Tou TTPOIGVTOC yIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OoTo TTPoIdV. H akatdAAnAn
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XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.

NMPOEIAONOIHZH!
e Kivduvog akatdAAnAng xprong!
e H xprion TNG CUOKEUNG HE TPOTTO OIAPOPETIKO aTTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal

N XPRon TG CUCOKEUNG ME OTTOIOVONTIOTE AAAO TPOTTO €VOEXETAI va EVEXEI DIAPOPOUS
KIVOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIYOTTIOIEITAI HOVO YIa TOV OKOTTO YIa TOV OTTOIO TTPOOPICETAI.

e [lapakaAouue akoAouBroTe TIC dIAdIKACIEC TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpaTAOTE TO TTPOIOV PAKPIA ATTO TTAIdIA.

AKPO
e H ouokeun TTPETTEl Va €AeyXBEi yia TNV TTANPAOTNTA TNG TTAPAdOONG KAl YIA TUXOV OPATEG
(nuigg.
e 2¢& TrePITTITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAG AOYw €AATTWHATIKAG CUCKEUOOIAG N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPOAUMI EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUGTKEUNC

MovTtéAo V380 PRO
2UuBoAo 06365_CZ
ApiBuég EAN 5907451376478

Avakoivwon WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
AvTOXN OTO VEPO IP66
dakog EUPUYWVIOG
NuxTepIv AsiToupyia Nai
PwvnTIKA ETTIKOIVWVIA Nai (au@idpopun)
Tpo@odoTIKO EvaA\acodpevo peupa
100-240V 50/60Hz,
2UVEXEG pelua 24V
2 UVOPTNAOEIG MapakoAouBnon
ATOMWYV, avixveuon
TTPOCWTTOU, (WVEG
ouvayepuou,
TTEPITTONIEG
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Exkivhon/XpRon

2YNAEZH TPO®OAOZIAZ

2UvOEaTE TO BUCHA TOU TPOPODOTIKOU OTNV UTTodoXH Tpoodoaoiag DC Tou
KaAwdiou TNG KAPEPAG.

2UVOEDTE TOV TTPOCOpPUOYEQ o€ pia TTpida 230V.
MOAIG ouvdebei, n kKauepa Ba ekivhoel auTdpaTa (NXNTIKO onua r ewtiopég LED).

BeBaiwBeite 611 Ta KOAWDIA €ival OCUVOEDEPEVA CWOTA KAl OPIXTA.

AHWH THZ EQAPMOI'HZ V380 PRO

a & W o=

Avoi¢te To Google Play i To App Store.

AvadnthoTte TNV epappoyn "V380 Pro".

KaTteBAoTe Kal EYKATAOTACTE TNV €QAPUOYH.
EvaAAakTIKG, ocapwoTe Tov KwdIKO QR atrd TIG 0dnyieg.

EKKIVAOTE TNV €Qapuoyn Kal dNUIoUpPYRoTE Evav Aoyapliacuo

1l ouvOEeDEiTE.

ENANA®OPA KAMEPAZ

5.

Evepyotroinote Tnv Kauepa.

MNa Tnv ékdoon 4G, BeBaiwbeite 0TI £XeTE TOTTOBETHOEI TNV KAPTA SIM TTpIV
EEKIVAOETE TN OUOKEUT.

MatAoTe TTapateTapéva 1o KouuTtri RESET yia pepik& deuTepOAETTTA.

MeTG at1Td pIa ETTITUXNMEVN ETTAVOQOPA, N KAUEPO Ba EKTTENWEI Eva PuVNTIKO
MAvupa i €vav Axo "utmit.

H ouokeur) Ba €10éAB¢g1 o€ AsiToupyia avapovAg puBuiong.

2nueiwon: H 8€on tou kouptriou RESET kal TG uttodoxng SIM evdéxetal va dlagEpeEl
avaloya Pe TO JOVTEAO.

79




NMPOZOHKH KAMEPAZ *THN E®APMOIH

1. Avoigte Tnv epappoyn V380 Pro.

2. Kavte kKAIK oTo "+" 1] 010 "lMP00OAKN
OUOKEUNG".

3. 2ZapwaoTe ToVv KWOIKO QR oTtnv
KAPEPQ.

4. EmAECTE TNV KATAAANAN pEBOBO
OlIauOPPWONG BIKTUOU.
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2YNAEZH MEZQ KQAIKOY QR

< QR code connection
1. EmAEgTe diktuo Wi-Fi 2,4 GHz. Q900

recognition  configuration

2. Eloaydyete Tov Kwdikd Tpdoacng dIKTUou

O‘Gg ) Select the Wifi to connect
Some devices do not support 5GHz WiFi band
3. H epappoyn 6a dnuioupynoel Evav Kwoiko shefjbu =
Q R. Please input WiFi password ©

4. ZTpEYTE TNV 006VvN TOU TNAEQUIVOU [E TOV

KwoIkd QR 1TpOg ToV QaKO TNG KAPEPAG

(améoTaon 15-30 cm). SRR, €D
5. OTav akoUOETE TO PAVUNA ETTIRERAiWONC,

eMAEETE "AKOUOO €va NXNTIKO onua”.

6. MOAIC oAokAnpwOei N puBuion, Ba gugavioTei To uAvuua "AiKkTuo cuvdedeuEVo".

< Bluetooth connection G Bluetooth connection
°....ef, e e °....e 0 9
ZYNAEZ H B L U ETOOTH Poweron  Select WiFi Select Bluatooth o::;:“farm Poweron  SelectWiFi ¢ m:;;x:on

Select the WiFi to connect

1. EvepyotromoTe 10 Bluetooth 010 TNA£QWVO CaC.

2. 2uvdéoTe To TNAEQWVO oag o€ €va dikTuo Wi-Fi el e

3. EmAECTE TN péBODO "2 Uvdeon Bluetooth".

Connecting to the device...

4. EmBeBaiwoTe To dvoua Tou dikTuou Wi-Fi kai
EI0AYAYETE TOV KWOIKO TTPOCRAONG.

o. lepipevere va ohokAnpweei n diadikacia
ouvdeong.
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AIAMOP®QZH EKAOZHZ 4G

<

1. Tonon.Tr]che Mia evepyn KapTta SIM ue TTakETO e A @
OedouEVWV.
Add success
2. EvepyotroioTe TNV KAPepPQ. _ pasesolctoramryou _
3. MOAIg ouvdeBei pe etmiTuxia, n cuokeur) Ba
EMQAVIOTEI WG "ZuvdedePEVN" OTNV EQAPUOYT). o Dooway Kichen  Study Sty
4. AwoTe éva Gvopa OTn OUOKEUTN Kal ETTIBERAIWOTE. Devie 1 3335993

Add another device

OAOKAHPQZH NMPOZOHKHZ XYZKEYHZ

1. Otav gpy@avioTei TO PAVUPA «AIKTUO CUVOEDEUEVOY, ETTIAECTE Eva OVOUO OUOKEUNG N
gloayayete 10 OIKO 0aG.

2. Kavrte kKAIK 010 "TéEANOG" 1) oTO "[PO0BRKN CUOKEUNG".

3. H kdpepa Ba ep@avioTei 0TN AiIOTO CUOKEUWYV WG EVEPYN.

Evdeileic LED - Epunveia

‘Exdoon Wi-Fi:

— Aev avapel — n CUOKEUN gival aTTevepPyoTTOINUEVN ] BPIOKETAI O€ AEITOUPYIO AVAUOVIG
— AvaBooBrvel apyd pe KOKKIVO Xpwua — gival €TOIUN yia pubuion

— AvaBooBrvel ypriyopa PE KOKKIVO XpWHa — OCUVOEETAI e DPOUOAOYNTH

— 2T00€PO KIiTPIVO — €ival ouvdedEPEVO OTO BIAdIKTUO

— AvaBooBrvel he KITpIvo Xpwua — TTPORANUa ouvdeong oTo dIadikTuo

‘Exkdoon 4G:

— Aev avdBel — opnoTi

— Ko6kkivn Auyvia — dgv uttdpxel OikTuo

— Kitpivn Auyvia — ouvdedepévn oTo OiKTUO

— 2UVEXEG KOKKIVO TToU avapoofrivel — dgv uttapxel kapta SIM

— AITTAG KOKKIVO TTOU avaBooBrvel — dev UTTApPXEl TTPOCRaCN O0TO dIadIKTUO

NAHPO®OPIEZ KAPTAZ MICRO SD

1. Otav n k&pTa yePioel, ol TTAAAIOTEPES EYYPAPES avTIKaBioTavTal auTOuaTa.

2. ZuvIoTATal N XPAon KOPTWVY PE TNV KATAAANAN KaTnyopia TaxUiTnTag.
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2ZUMBOUA£EC Kal KaAVvOVeEC ao@aAgiac

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI VA XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal Avw Kal atro
ATOPA PE MEIWHEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN
EMTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTO8e0n OTI Bpiokovtal utrd TTiBAEWN A €xouv AGBEl
odnyieg OXETIKA e TNV A0PAA Xprion Tou TTPOoIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTTITOUV.

MoTé unv BuBileTe TN ouoKeun O€ vEPO.

Ma Tov KAaBapIoPO, XPNOIKOTTOINOTE £va uypo TTavi 1 éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI (NUIAL.

To 1TpoIdv dev TTpoopiIleTal yia XpHon aTrd TTaidid.

Ta TTaIdId dev TTPETTEN va TTAICOUV [E TN OUOKEUN.

O kaBapioudg Kal n ouvtipnon aTrd Tov XpNoTn Ogv TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO TTaIdIA
XWPIG €TTiRAEWnN.

To id10 TO TTPOIOV Kal T EEAPTAPATA TOU OEV Eival TTaixVvidla Kal Ba TTPETTEI Va
QUAGCoOOVTAl JOKPIA aTTo TTaIdIA VIO TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

BeBaiwBeite 611 TO UNIKG cuoKeuaoiag dev PEVOUV Xwpig eTTIBAswN. Ta TTaidid YTropei va
TTai¢ouv padi Toug, KATI TTOU €ival TTIKIVOUVO.

MpooTaTéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAiEC BEpPOKPATiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, UWnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKNA KATATTOVNON.

Edav n aoc@aAig Asitoupyia dev gival TTAEov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHon Kal a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI yIa HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua uttd SUCEVEIC OUVONKEG 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPBOAIKR KOTATTOVNON
KATA TN METAQOPA.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNMA £XEI UTTOOTEI CnUIA. EAv TOo KaAwWdIO
EXEI UTTOOTEI CNUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE EAV TO KAAWDIO TPOPOdOTiag | 0 TTPOCAPUOYEAS PEUMATOC Eival
KATECTPANMPEVOG ] €AV DEV €ival OWOTA OUVOEDEPEVOG TNV TTPICa.

Mnv atroouvapuoAoyeEiTe udvol 0ag T CUOKEUN.

Mnv XTUTTATE 1] PIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIGKOWTE TN XPNON TOU €AV £XEI UTTOOTEI CnUIG
atro TTTwon A GAAN unxavikn BAGRN.

ATT0OnKEUOTE TN OUOKEUN 0€ OpOOEPO Kal ENPO UEPOG.

[MpIv XpNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN, BEPaIwOEITE OTI N TAon dIKTUOU TAIPIAZEI E TNV
ATTAITOUPEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.

EykataoTthoTe TNV KAPEPa o€ 0TABEPS onpeio.

Mnv OTPEPETE TOV PAKO QTTEUBEIAG O€ IOXUPES TTNYES PUTOC.

ATTOQUYETE TNV EYKATACTOOT O€ anueia TTou gival ekTeBeINéva o€ ouvex TTANUUUPG UE
VEPO.

Mnv TpaBAaTe TO KAOAWDIO OTAV ATTOCUVOEETE TNV TTAPOXH PEUPATOG - TTIACTE TO QIG.
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Mnv €yKaBIOTATE TNV KAPEPO KOVTA OE IOXUPEG TTNYEG NAEKTPOPAYVNTIKWY TTAPEUBOAWV.
MNa 1nv ékdoon 4G, BepaiwBeite 0TI N K&pTa SIM cag diabétel evepyd TTpdypaApua
OedOoUEVWV.

KabBapioTe Tov Qako pe éva JaAako, oTeyvo Travi.

Mnv XpNOIJOTIOIEITE KATECTPAUMEVO TPOPODOTIKO.

Kivduvoc nAekrpommAnéiac

2UVOECQTE TN OUOKEUN MOVO O€ OWOTA €yKATECTNMEVN KAl YEIWUEVN TTpida. H tGon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VA CUMQWVEI JE T dEOOPEVA OTNV TTIVOKIOA OVOUACTIKWY TIMWV TNG
OUOKEUNG/TPOPOdOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO peUPATOG eV Ppaxei 1 uypaiveTal Katd Tn AeIToupyia.
ApopoloyrioTe To KAAWDIO £T01 WOTE VA PNV TTIACTEI  UTTOOTET ¢NUIA.

Kpatote T0 KAAwDIO TPOPOdOTiag HakpId atrd BepUES ETTIPAVEIEG.

Mnv TTPayUATOTIOIEITE JOVOI 0AG KAMIQ ETTIOKEUN] OTN CUOKEUN.

OTT0IE00NATTIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTIOIOUVTAI UOVO ATTO €CEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO £EEIOIKEUPEVOUG TEXVIKOUG.

[Mpiv KOBaPICETE TN OCUOKEUN, ATTOOUVOECTE TO TPOYODOTIKO ATTO TNV TTPIda.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ UypO 1 BPeYMEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
AvaBéoTe APECWG TNV ETTIOKEURN €VOC KATECTPAMMEVOU [BUopatog 1 KaAwdiou
TPOoPodOCTiag o€ évav eCEIOIKEUPEVO €IOIKO 1 O KEVTPO OEPRIC yIa TNV ATTOPUYI TUXOV
KIVOUVWV.

Mnv eicdyeTe BEAOVES 1] AiXUNPEA AVTIKEIMEVA OTN CUOKEUN.

2ZUuBoAa mpog1domoinon¢ Kal MANPoWopIwVv

c € AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV ICXUOUCWY EUPWITTATKWY KAl £€BVIKWV

odnyiwyv. To TPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG Kal €BVIKEG ATTQAITACEIC yIa TNV ACQAAEIN
OUOKEUWV KaI TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPPOPQPUVETAI UE TIG OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

A Mpogidotroinon yia nAekTpotrAngia!l Kivouvog yia tn dwn!

[ wpPApIo AEIToupyiag Toug UTTopeite va AABETE atrd TIG apuodIEG apXEG.

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma mepIBAANOVTIKOUG AGYoUG, Ta XpNOIKMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TTPoiovTa dev
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTIAI JE Ta GUVNBIoUEVA OIKIGKA aTToppiduaTta, aAAd Ba TTpétrel va
aTToppiTITOVTal JE TOV KATGAANAO TpdTTO. MANPOYPOpPIEC OXETIKA e TO ONUEia dUAAOYAG Kal TO

N

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaaoia gival KaTaokeuaouévn atmo QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU PTTOPOUV VO
aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKO OAG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpETTEl va TTapadidovTal o€ KaBopPIoPEVO XwPOo
aTroPPIYNG aTTORANTWY TTOU OpifeTal atrd TIC TOTTIKEG ApXEGC. Ma TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TIG
EMAOYEG AVAKUKAWONG XPNOIYOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO OOG
OnMO i TO YPOYEio TNG TTOANG 0AG.
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Alatnpou e TO BIKAIWMPA VO KAVOUUE OAAQYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OEDOUEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTPoEIdOTTOINON.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Camera solara cu aplicatie V380 Pro este conceputa pentru monitorizarea in exterior a
proprietatii, casei, depozitului, gradinii sau spatiilor comerciale. Dispozitivul va permite sa
vizualizati de la distanta imagini live, sa redati inregistrari, sa primiti notificari de alarma si sa
gestionati setarile de pe smartphone. In functie de versiune, camera se poate conecta la
retea prin Wi-Fi de 2,4 GHz sau o cartela SIM 4G.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si prezinta risc de accidente.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
nerespectarea instructiunilor, reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb
necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT

o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta

orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Model V380 PRO
Simbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
Comunicare WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
Rezistenta la apa IP66
Obiectiv unghi larg
Mod nocturn Da

Comunicare vocala

Da (bidirectional)

Alimentare electrica

CA 100-240V 50/60Hz,
CC 24V

Functii Urmarirea persoanelor,
detectarea fetei, zone
de alerta, patrule
Pornire/Utilizare

CONEXIUNE LA ENERGIE

nanl R

Conectati adaptorul de alimentare la mufa de alimentare CC de pe cablul camerei.

Conectati adaptorul la o priza de 230V.

Odata conectata, camera va porni automat (semnal sonor sau iluminare LED).

Asigurati-va ca firele sunt conectate corect si strans.
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DESCARCAREA APLICATIEI V380 PRO

o & W o=

Deschide Google Play sau App Store.
Cautati aplicatia ,V380 Pro”.

Descarcati si instalati aplicatia.

Alternativ, scanati codul QR din instructiuni.

Lansati aplicatia si inregistrati un cont sau conectati-va.

RESETARE CAMERA

4.
5.

Porniti camera.

Pentru versiunea 4G, asigurati-va ca este introdusa cartela SIM inainte de a porni
dispozitivul.

. Apasati si tineti apasat butonul RESET timp de cateva secunde.

Dupa o resetare reusita, camera va emite un mesaj vocal sau un semnal sonor.

Dispozitivul va intra in modul standby de configurare.

Nota: Locatia butonului RESET si a slotului SIM poate varia in functie de model.
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ADAUGAREA UNEI CAMERA iN APLICATIE

Deschide aplicatia V380 Pro.
Faceti clic pe ,+” sau pe ,Adaugati
dispozitiv”.

Scanati codul QR de pe camera.

Selectati metoda de configurare a
retelei corespunzatoare.

CONEXIUNE PRIN COD QR

W N

Selectati o retea Wi-Fi de 2,4 GHz.
Introduceti parola retelei.
Aplicatia va genera un cod QR.

Indreptati ecranul telefonului cu codul QR
spre obiectivul camerei (distanta 15-30
cm).

Cand auzi mesajul de confirmare,
selecteaza ,Am auzit un semnal sonor”.

Dupa finalizarea configurarii, va aparea
mesajul ,Retea conectata”.
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CONEXIUNE BLUETOOTH

< Bluetooth connection < Bluetooth connection

1. Activeaza Bluetooth pe telefon. 9900 Q ©---90--00

Network ) Network

Power cn Select Wi-Fi  Select Bluetooth Power o n Select Wi-F|

2. Conectati telefonul la o retea Wi-Fide 2,4 GHz. 7
. . » Select the WiFi to connect
3. Selectati metoda ,,Conexiune Bluetooth”. S devioss donet sppont 54 W band
4. Confirmati numele retelei Wi-Fi si introduceti shelbu e
parola. et UM s ®

5. Asteptati finalizarea procesului de conectare.

Connecting to the device...

<

The device is online @

The device can be added to the device list

CONFIGURATIA VERSIUNII 4G

Add success

1. Introduceti o cartela SIM activa cu un pachet de S
Vi ease select or enter your
date- device name

Patrol Home Office  Bedroom

2. Porniti camera.

. Doorway  Kitchen  Study Study

3. Dupa conectarea cu succes, dispozitivul va o
aparea ca ,Online” in aplicatie.
4. Dati un nume dispozitivului si confirmati.

COMPLETAREA ADAUGARII DISPOZITIVULUI

1. Céand apare mesajul ,Retea conectatad”, selectati un nume de dispozitiv sau
introduceti propriul nume.

2. Faceti clic pe ,, Terminare” sau pe ,Adaugati dispozitiv”.

3. Camera va aparea in lista de dispozitive ca activa.
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Indicatori LED - Interpretare

Versiune Wi-Fi:

— Fara lumina — dispozitiv oprit sau in modul standby

— Rosu intermitent lent — gata de configurare

— Rosu intermitent rapid — conectare la router

— Galben continuu — conectat la internet

— Galben intermitent — problema de conexiune la internet

Versiune 4G:

— Fara lumina — stinsa

— Lumina rosie — fara retea

— Lumina galbena — conectat la retea

— Clipire rosie continua — fara cartela SIM
— Clipire rosie dubla — fara acces la internet

INFORMATII DESPRE CARDUL MICRO SD

1. Cand cardul este plin, cele mai vechi inregistrari sunt suprascrise automat.

2. Se recomanda utilizarea cardurilor cu clasa de viteza corespunzatoare.

Sfaturi si requli de siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experientad sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt Iasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
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daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu
tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Instalati camera intr-un loc stabil.

Nu indreptati obiectivul direct spre surse puternice de lumina.

Evitati instalarea in locuri expuse la inundatii constante cu apa.

Nu trageti de cablu atunci cand deconectati sursa de alimentare — prindeti de stecher.
Nu instalati camera in apropierea unor surse puternice de interferente
electromagnetice.

Pentru versiunea 4G, asigura-te ca ai un abonament de date activ pe cartela SIM.
Curatati lentila cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati o sursa de alimentare deteriorata.

Pericol de electrocutare

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corespunzator si
impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu
datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.
Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.
Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
Inainte de a curata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.
Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de
catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.
Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.
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Simboluri de avertizare si informare

q

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

/N

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

A camera solar V380 Pro, com aplicativo integrado, foi projetada para monitoramento externo
de sua propriedade, casa, armazém, jardim ou estabelecimento comercial. O dispositivo
permite visualizar imagens ao vivo remotamente, reproduzir gravagoes, receber notificagdes
de alarme e gerenciar configuracdes a partir do seu smartphone. Dependendo da versao, a
camera pode se conectar a rede via Wi-Fi de 2,4 GHz ou um cartdo SIM 4G.

Este produto ndo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou
modificagdo do produto é considerado improprio e acarreta risco de acidentes. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das
instrugcdes, reparos inadequados ou uso de pecas de reposi¢cao inapropriadas. Este produto
destina-se apenas a uso privado.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!

e Perigo de uso indevido!

o Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

¢ Mantenha o produto fora do alcance de criancas.

DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que

nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Modelo V380 PRO
Simbolo 06365_CZ
EAN 5907451376478
Comunicacgao Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Resisténcia a agua IP66
Lente grande angular
Modo noturno Sim

Comunicagao por voz

Sim (bidirecional)

Fonte de energia

CA 100-240 V 50/60
Hz, CC 24V

Funcdes Rastreamento de
pessoas, deteccao
facial, zonas de alerta,
patrulhas
Inicializacao/Uso

CONEXAO DE ENERGIA

1. Conecte o plugue do adaptador de energia a entrada de alimentagdo CC no cabo

da camera.

2. Conecte o adaptador a uma tomada elétrica de 230V.

3. Uma vez conectada, a camera iniciara automaticamente (sinal sonoro ou
iluminagao LED).

4. Certifique-se de que os fios estejam conectados correta e firmemente.
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BAIXANDO O APLICATIVO V380 PRO

W hoF

Abra a Google Play ou a App Store.
Procure pelo aplicativo "V380 Pro".
Baixe e instale o aplicativo.

Alternativamente, faga o escaneamento do cédigo QR
presente nas instrucoes.

5. Inicie o aplicativo e registre uma conta ou faga login.

REINICIAR CAMERA

5.

Ligue a camera.

Para a versao 4G, certifique-se de que o cartdo SIM esteja inserido antes de ligar o
dispositivo.

Pressione e mantenha pressionado o botdo RESET por alguns segundos.

ApoOs uma reinicializagao bem-sucedida, a camera emitira uma mensagem de voz
ou um bipe.

O dispositivo entrara no modo de espera de configuragao.

Nota: A localizac&o do botdo RESET e do slot do SIM pode variar dependendo do modelo.
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My home +

ADICIONANDO UMA CAMERA NO
APLICATIVO o e

1. Abra o aplicativo V380 Pro.

2. Clique em "+" ou "Adicionar
dispositivo".

3. Escaneie o codigo QR na camera.

4. Selecione o método de configuracao
de rede apropriado.

2 i L]
CiTe ]
CONEXAO VIA CODIGO QR
< QR code connection
1. Selecione a rede Wi-Fi de 2,4 GHz. 000 -0
2. Digite a sua senha de rede. e oo e, T
. . ., R Select the Wifi to connect
3. O apl|cat|v0 Ira gerar Um C0d|go QR. Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Aponte a tela do telefone com o cddigo QR v =
em direcao a lente da camera (distancia de b ks >

15 a 30 cm).

5. Ao ouvir a mensagem de confirmacgéao,
- " : . SSPAEE €D
selecione "Ouvi um bipe". TR ey

6. Assim que a configuragao estiver
concluida, a mensagem "Rede conectada"
sera exibida.
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CONEXAO BLUETOOTH

1. Ative o Bluetooth no seu telefone.

2. Conecte seu telefone a uma rede Wi-Fi de 2,4
GHz.

3. Selecione o método "Conexao Bluetooth".

4. Confirme o nome da rede Wi-Fi e digite a
senha.

5. Aguarde a conclusao do processo de conexao.

CONFIGURAGAO DA VERSAO 4G

1. Insira um cartdo SIM ativo com um pacote de
dados.

2. Ligue a camera.

3. ApOs a conexao ser estabelecida com sucesso, o

dispositivo aparecera como "Online" no
aplicativo.

4. Dé um nome ao dispositivo e confirme.

COMPLETO DISPOSITIVO DE ADIGAO

< Bluetooth connection

Network
Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth

Select the WiFi to connect

Some devices do not support 5GHz WIFi band

shelibu (R

<

The device is online

The device can be added to the device list

o
- @

Device ID 88888888

configuration

€ Bluetooth connection

0000

Network

Power on Select Wi-Fi configuration

Connecting to the device...

©,

Add success

__ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen Study Study

Add device

Add another device

1. Quando a mensagem “Rede conectada” aparecer, selecione o nome do dispositivo

ou insira 0 seu proprio.

2. Clique em "Concluir" ou "Adicionar dispositivo".

3. A camera aparecera na lista de dispositivos como ativa.
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Indicadores LED - Interpretacao

Versao Wi-Fi:

— Sem luz — dispositivo desligado ou em modo de espera

— Luz vermelha piscando lentamente — pronto para configuragao
— Luz vermelha piscando rapidamente — conectando ao roteador
— Luz amarela fixa — conectado a internet

— Luz amarela piscando — problema de conex&o com a internet

Versao 4G:

— Sem luz — desligado

— Luz vermelha — sem rede

— Luz amarela — conectado a rede

— Luz vermelha piscando continuamente — sem cartdo SIM

— Luz vermelha piscando duas vezes — sem acesso a internet

INFORMAGOES DO CARTAO MICRO SD

1. Quando o cartao estiver cheio, as gravacdes mais antigas serdo automaticamente
sobrescritas.

2. Recomenda-se o uso de cartdes com a classe de velocidade apropriada.

Dicas e regras de sequranca

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencgao por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragcdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.
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Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operacado segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensao de operacgao exigida pelo aparelho.

Instale a camera em um local estavel.

Nao aponte a lente diretamente para fontes de luz intensa.

Evite a instalacdo em locais expostos a inundacdes constantes.

Ao desconectar a fonte de alimentagao, nao puxe o cabo — segure o plugue.

N&o instale a cAmera perto de fontes fortes de interferéncia eletromagnética.

Para a versao 4G, certifique-se de que seu cartdo SIM tenha um plano de dados ativo.
Limpe a lente com um pano macio e seco.

Nao utilize uma fonte de alimentacao danificada.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensao da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificacao do
dispositivo/fonte de alimentagéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao figue molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

Nao tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

Nao utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentagcédo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.

Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.
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Simbolos de aviso e informacao

q

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para
dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

/N

Atencao: risco de choque elétrico! Perigo de vida!

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados nado devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacgdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.

101




BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

ConapHata kamepa V380 Pro ¢ npunoxeHue e npeaHasHadeHa 3a BbHLUHO HabnoaeHue Ha
BalMA UMOT, OOM, CKnag, rpaguHa unum 6musHec nomelleHusi. YCTpOMCTBOTO BM NO3BOMsiBa
ONCTAHUMOHHO Ada npernexnare u3obpaxeHnsa Ha XMBO, Aa Bb3npousBexaare 3anucu, Aa
nonyyaesaTe anapMeHW U3BEeCTUS W [a ynpasnsBaTe HaACTPOWKM OT Bawwusa cmapTdoH. B
3aBMCMMOCT OT Bepcusita, kamepaTta MOXe Aa ce CBbp3Ba ¢ mpexara ypes3 2.4 GHz Wi-Fi
nnn 4G SIM kaprta.

To3n NpodyKT He e npegHasHayeH 3a TbproBcka MnM npomMulineHa ynoTpeba. Beska gpyra
ynotpeba vnu moaudvkauus Ha npoaykTa Ce cyiTa 3a HenpaBuiiHa WU HOCU PUCK OT
anononyku. MNpon3BoanTensaT He HOCWU OTrOBOPHOCT 3a LUETW, MPUYMHEHW OT HenpaBwurHa
ynotpeba, HecrnasBaHe Ha WHCTPYKUUUTE, HEMnpaBUIIHW PEMOHTM WNM M3MNon3BaHe Ha
HemnoaxoasLwy pe3epBHN YacTu. To3n NPOAYKT e NpeaHasHa4YeH caMo 3a NMyHa ynoTpeoba.

OT cbobpaxeHust 3a 6esonacHocT n CE cepTudmkauus, To3m npogykT He Tpsbea ga 6vae
npepaboTBaH 1M moanduumnpaH No HUKaKbLB HauuH. 3non3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a uenwu,
pasnMyHn OT OnMMcaHWTe, MOXe [Oa [oBede [0 NoBpeda Ha npopykta. HenpaeunHaTa
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ynotpeba MoXe CbLUO Aa AoBede A0 ONacHOCTU KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap
n ap.

NPEAYNPEXOEHME!

e OnacHocT oT HenpasuiHa ynoTtpeba!

e /I3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HA4YMH, pasnuyeH OT NpeaHasHadYeHneTo My, n/nnm
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € APYr HAa4MH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.

e YcTponcTBOTO TpAbBa a ce n3nonssa camo No npegHasHavyeHuve.

e Mons, cneggavite npoueaypuTe, onnucaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [lasete npogykTa ganedy oT geua.

CBBET

e YCTpOMCTBOTO TpsiOBa Ada ce MpoBepu 3a MbIfIHOTA Ha [OCTaBkata U 3a BUAMMM
noBpeau.

e B cnyya Ha HenmbnHa gocTaBka WNM noBpeda Mopagu HemnpaBuiiHA OMaKoBKa WM
TPaHCMOPT, MOJIS, CBbPXXETE Ce C ropeLyata NIMHUS 3a 06CnyxBaHe Ha KIUEHTMW.

TexXHUYeCKM gaHHU Ha YCTPOUCTBOTO

Mogen V380 PRO
CumBon 06365 b
EAN 5907451376478
KomyHukauus WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
Bopgoycronumsoct IP66
O6ekTuB LNPOKOBIbITEH
HoweH pexnm [a
[MmacoBa KOMyHUKaUns [a (aBynoco4Ho)
3axpaHBaHe MpomeHnue Tok 100—

240V 50/60 Hz,
NMOCTOSIHEH TOK 24 V

DyHKUMN MpocnenasaHe Ha
Xopa, pasno3HaBaHe Ha
nvua, 30Hu 3a
npegynpexaexHue,
naTpynu
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CrapTtupaHe/Ynorpeba

3AXPAHBAHE

CB'bp)KeTe Liencerna Ha 3axpaHBawna agantep KbM DC 3axXpaHBalWlnA KOHTAKT Ha
kabena Ha KamMmeparta.

CebpxeTe agantepa KbM KOHTaKT 230V.

Cnep cebp3BaHe, Kamepara Lie ce cTapTMpa aBTOMaTUYHO (3BYKOB CUrHas Unm
LED ocBeTneHue).

YBepeTe ce, 4e NPOBOAHULINTE Ca CBbP3aHM NPaBUMHO N MABLTHO.

U3TEMAHE HA NMPUNOXEHUETO V380 PRO

a & W o=

OtBopeTe Google Play nnu App Store.

MoTbpceTte npunoxeHuneto ,V380 Pro.

N3Ternete n nHctanupante NpusioXeHneTo.

Kato antepHaTtuBa, ckaHnpante QR Koga oT MHCTpyKuuuTe.

CrapTtupaniTe npunoXeHNeTo N perncTpupanTe akayHT unm

Bne3Te.

HYNUPAHE HA KAMEPATA

5.

BkntoyeTe kamepara.

3a 4G Bepcus, yBepeTe ce, Ye SIM kapTaTta e noctaBeHa, npeaun ga craptupare
YCTPOWCTBOTO.

HatucHeTe u 3agpbxrte 6ytoHa RESET 3a HAKONKO cekyHAaM.

Cnep ycnewHo HynvpaHe, kKaMmepara e u3gage rnacoso cbobLeHe Unm 3ByKoB
curHarn.

YCTPOUCTBOTO L Brie3e B PEXUM Ha FOTOBHOCT 3a HAaCTPOMKa.

3abenexka: MectononoxeHneTto Ha bytoHa RESET u cnota 3a SIM kapTtata Mmoxe aa
Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT Moena.
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My home +

NOBABAHE HA KAMEPA B
NMPUNOXEHUETO

Add device
1. OtBopete npunoxexHneto V380 Pro. Sty sy e

2. KnukHete Bbpxy ,+“ unu JlobassHe
Ha YCTPOMWCTBO".

3. CkaHupante QR koga Ha kameparTa.

4. N3bepeTe noaxoasawumnsa metop 3a
KOHpUrypmpaHe Ha mpexara.

1] o 2
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BPB3KA YPE3 QR KO

N36epete Wi-Fi mpexa c yectota 2,4 GHz.
BbBenete naponata cu 3a mpexara.

MpunoxeHuneTo we reHepmpa QR koa.

Wb

HacoueTe ekpaHa Ha TenedoHa ¢ QR koga
KbM 00eKTMBa Ha kamepara (pa3CcTosiHue
15-30 cm).

5. KoraTto yyeTte cboOLEeHNETO 3a
noTBbpXAeHue, n3depete ,Yyx 3ByKOB
curHan®.

6. Cnepn kaTo HacTpourKkaTta NpUKYn, e ce
nosieu cbobLueHneTo ,Mpexa e cebp3aHa‘“.

< QR code connection
° cooe 6 coee @ coece @
Power on Select WiFi Scan code etyorK

recognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password ©

Setup tutorial

Timely understad network configuration

BLUETOOTH BPBb3KA

1. Bknouete Bluetooth Ha TenedoHa cu.

2. CebpxeTte TenedoHa cu kbm Wi-Fi mpexa ¢
yecTtoTa 2,4 GHz.

3. N3bepete metoaa ,Bluetooth Bpbaka®“.

4. lotebpaete umeto Ha Wi-Fi mpexara n BbBegeTte
naponara.

5. N3yakanTe npouechbT Ha CBbp3BaHe [a 3aBbpLun.

< Bluetooth connection < Bluetooth connection

letwork Network

Ne
Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth Power on Select Wi-Fi configuration

configuration

Select the WiFi to connect

Some devices do not support 5GHz WIFi band
shejibu (G

ase input WIFi password @®

Connecting to the device...

106



KOH®UT'YPALIUA HA 4G BEPCUATA

1. MoctaBeTe akTnBHa SIM kapTa c nakeT AaHHW.

2. Bknrouyete kamepara.

3. Cnep ycnewmHo cBbp3BaHe, YCTPOMUCTBOTO LUe ce
nokaxe karto ,,OHnanH" B NpuUoXXeHNeTo.

<

The device is online @

The device can be added to the device list
Add success

Please select or enter your
device name

Patrol Home Office  Bedroom

. Doorway ~Kitchen ~ Study  Study

4. [aunTte nme Ha yCTPOUCTBOTO U MNOTBbPAETE. Device 0 83838855

Add device

Add another device

3ABBPLIEHO OOBABAHE HA YCTPOUCTBO

1. Korato ce nosisu cbobuieHneTo ,Mpexa cBbp3aHa“, nsbepete nve Ha yCTpONCTBO

UnNu BbBeaeTe CBOe COOCTBEHO.
2. KnukHete BbpXYy ,[0TOBO" Mnn ,JlobaBsiHe Ha yCTPONCTBO".

3. Kamepara Lie ce rnokaxe B CNMCHbKa C YCTPOUCTBA KaTo akTUBHa.

LED vHaukaTopm - MHTEepnperTauus

Wi-Fi Bepcus:

— He cBeTn — yCTpOMNCTBOTO € U3KIMIYEHO UITU € B PEXUM Ha rOTOBHOCT
— baBHO Murallo YepBeHO — roTOBO 3a HacTpowuka

— Bbp30 muralo YepBeHo — CBbpP3BaHe KbM pyTep

— HenpekbcHaTo XbTO — CBbP3aHO C UHTEPHET

— Murrawo xunto — npobrnem ¢ MHTEPHET Bpb3KaTa

4G Bepcus:

— He cBeTu — n3knoyeHo

— YepBeHa cBeTMNNHA — HAMa Mpexa

— XXbnTa cBeTNMHa — CBbP3aHO C Mpexarta

— HenpekbcHaTo muraHe B YepBeHo — Hama SIM kapTta

— [1BOWHO MUraHe B YepBEHO — HAMa AOCTbIM A0 UHTEPHET

MHO®OPMALIUA 3A MICRO SD KAPTA

1. Korato KapTtaTta ce 3anbliHu, Haﬁ-CTapMTe 3arnncun ce npesanmceat aBToMaTn4HoO.

2. npeI'IOp'b‘-II/ITeJ'IHO € [a n3nosi3Bare KapTu C nogxodil Krnac Ha CKOpPOCT.
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CobBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

Toaun NpoayKT MOXe Aa ce n3nonaea oT fgeua Ha 8 1 noBeye roguMHn, KakTo 1 oT nnua C
HamMmaneHu ouan4eckn, CEH30PHMU NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM nnu 6e3 onnt unu
3HaHW4, NpK yCrioBme Ye ca nofd HabnoaeHne nnm ca NHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHarta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npomsTnyalmMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hukora He notananTe yCTPOMUCTBOTO BbLB BOAA.

3a noymMcTBaHe M3ron3BanTe BnaxHa Kbpra unm Mek npenapar.

He n3nonasante noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

MpoaykTbT HEe e NpegHa3HayeH 3a ynotpeba oT geua.

HeuaTta He Tpsibea ga vrpasT ¢ ypeaa.

[MouncTBaHeTO M NogapbXKKaTa ot noTpebutensa He TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.

CamunaT NnpoayKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadkm u Tpsabea aa ce CbxpaHaBaT Ha
MSICTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

YBepeTe ce, Ye OnakoBbYHUTE MaTtepuanu He ca octaBeHu 6e3 Haasop. deuarta morat
Aa Cu UrpasT € TAX, KOETO € ONacHO.

[MaseTe npoayKTa OT eKCTPEMHU TeMnepaTypu, Npsika CribHYeBa CBETIIMHA, CUMHU
BUBpaunmn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm rasoBse, Napu U pasTBopuTeEnN.

He nanarante npoaykta Ha MeXaHU4YHO HaTOBapBaHe.

Ako 6e3onacHaTta paboTa Beye He e Bb3MOXHa, npekpartete ynotpebara u
obesonaceTte npoaykTa cpeLly no-HataTbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTHT: - € NoBpeaeH, - He (PYHKUMOHMpPA NpaBuUITHo, - €
CbXpaHsiBaH NPOAbIKUTENEH nepuog npu HebnaronpusiTHX yCrnoBus unu - € éun
noasiIoXKeH Ha NpPekoMepHO HaToBapBaHe No BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He nanonaeante NpoayKkTa, ako HAKOA OT YacTuTe My e noBpegeHa. AKo kabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBaNUTE Aa ro nonpaBuUTe CaMu.

He n3nonseante, ako 3axpaHBawmnAT kaben unu agantepbT ca NOBPELEHM U ako He
ca NpaBUITHO BKITIOYEHN B KOHTaKTa.

He pasrnobsisanite yCTpOMCTBOTO CaMMm.

He ynpsinTte n He nsnyckante 103u npoaykT. CnpeTe ga ro uanonseare, ako e nospeaeH
OT NagaHe unn gpyrn MexaHU4YHW nospean.

CobxpaHaBanTe yCTPONCTBOTO Ha XMagHO U CyX0 MSCTO.

[Mpeawn oa nsnonseate YyCTPOUCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha HEOHBXOAMMOTO PpaboTHO HanpexXeHne Ha YCTPOMCTBOTO.
NHcTanupanTe kamepaTta Ha cTabunHo MACTO.

He HacouBanTe obekTuBa AUPEKTHO KbM CUMHN N3TOYHULM Ha CBETNNHA.

N36sirBaniTe MOHTaXX Ha MeCTa, U3NOXEHN Ha NOCTOAHHO HaBOAHSIBaHe C BoAa.

He gbpnante kabena, Korato U3kroyBaTe 3axXxpaHBaHETO OT KOHTAKTa — XBaHETE
Lencerna.

He nHctanupanTte kamepara B 6rmM3ocT 40 CUSTHU U3TOYHULN Ha eNTEKTPOMarHUTHN
CMYLLIEHNS.

3a 4G BepcusiTa ce yBepeTe, Ye Bawata SIM kapTa uma akTUBEH nnaH 3a OaHHMW.
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Mounctete 0bekTMBa C Meka, cyxa Kbpna.
He nanonasaiTe noBpeneH 3axpaHsall, Grnok.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

Cebp3BaniTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MNPaBUSTHO MHCTanNMpaH W 3a3eMeH KOHTaKT.
MpexxoBOTO HanpexeHne TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha AaHHMTE Ha TabenaTta ¢ AaHHWU Ha
YCTPOMCTBOTO/3aXpaHBaHETO.

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBaWMAT kaben He ce HaMOKps Unv OBNaXkHsBa MO BpemMe Ha
paboTa. [NpokapanTe kabena Taka, Ye ga He ce NpeLuune unmn nospeau.

[pbXTe 3axpaHBalLms kaben ganey oT ropeLn NoBbPXHOCTH.

He n3BbpLUBanTe CaMn HUKAKBM PEMOHTWN HA YCTPOMUCTBOTO.

BcskakBn peMOHTM Morat ga ce M3BbpLluBaT caMO OT CEpBM3 UM KBanuduumpaHm
crneumanucTu.

[Mpeav nouncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, U3KIOYETE 3axpaHBaLLms kaben OT KOHTakTa.

He nanonseante yCTPOMCTBOTO BbB BaXHa UM MOKpa cpefa, kato Hanpumep baHs.
[MoBpeaeH wencen nnu 3axpaHealy kaben HesabaBHO TpsibBa Aa 6bae peMoHTMpPaH oT
KBanuduumpaH cneumannct Unn cepBu3eH LEHTbp, 3a fa ce usberHaT eBeHTyasHu
ONacHoOCTH.

He noctaeanTe urnn nnm octpy NnpegMeT B yCTPOUCTBOTO.

MpeaynpeautenHu M MHPOPMALIMOHHU CUMBOJIM

ONPEKTUBMN. npO,El,yKT'bT OoTroBapsa Ha eBpone|7|C|<|/|Te n HauWnOoHalnHnTe WU3NCKBAHUA 3a

c € To3n NpoayKkT OTroBapsi Ha M3UCKBaAHWATA Ha MPUTIOXKUMUTE €BPOMENCKU U HauMOHasHU

©e3onacHocT Ha yCTpOVICTBa M NPpOaYyKTHU.

AVPEKTUBM 3a OorpaHmyeHne Ha onacHuTe BellecTsa (RoHS).

@ To3n npogykT OTroBapsi Ha W3UCKBaHUSITA HA CbOTBETHUTE EBPOMNENCKM WM HaLMOHAHM

A MpeaynpexgeHune 3a TokoB yaap! OnacHocT 3a xumeoTal

N3XBBPINAHE HA U3NOJIBBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYIBAHE

OT cbobpaxeHust 3a onasBaHe Ha OKofHaTa Cpeda, M3MOon3BaHUTE ENEKTPUYECKN W
€rNeKTPOHHN NpoAyKTM He TpsibBa Oa ce M3XBbPMAT ¢ 0OMKHOBEHUTEe GMTOBM oTnagbuM, a
TpsibBa ga ce TpeTupaT No NoaxoasLwl HaumH. MiHdopMauus 3a nyHKToBeTe 3a cbbupaHe u

I paboTHOTO MM BpeMe MOXe Aa ce MOSy4Yn OT CbOTBETHUTE OpraHu.

FEEEN

CBHBETU U UHPOPMALINA 3A YIMPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNMAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta € u3paboTeHa OT €eKOMOrmM4yHO 4YUCTU MaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
N3XBbPIEHN B MECTHUS LIEHTBP 3a peunKnmpaHe.

N3nonaBaHWTe onakoBbYHU MaTepuanu TpsabBa Oa ce npeaaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbPrisiHE Ha OThMagblM, ONpeaerneHo OoT MecTHUTe BnacTtu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PELMKIMPAHE Ha U3MNOMn3BaHW NPOAYKTU, MOSs, CBbpXKETe ce C
MecTHaTa o6LLMHa unu rpaacka cnyxoa.

3anasBame cu NpaBoOTO Aa NpaBUM NPOMEHU B TEKCTa, An3ailHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es

npepynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi

sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoéz alkalmazasa és leirasa

A V380 Pro alkalmazasalapu napelemes kamera ingatlan, otthon, raktar, kert vagy uUzleti
helyiség kultéri megfigyelésére szolgal. Az eszkdz lehetévé teszi az él6 képek tavoli
megtekintését, felvételek visszajatszasat, riasztasi értesitések fogadasat és a beallitasok
kezelését okostelefonjardl. Verziotol fiuggéen a kamera 2,4 GHz-es Wi-Fi-n vagy 4G SIM-
kartyan keresztul csatlakozhat a hal6zathoz.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra készult. A termék barmilyen mas
hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszeriinek mindsul, és balesetveszélyt hordoz
magaban. A gyart6 nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, az
utasitdsok be nem tartdsabdl, a nem megfelel§ javitasokbdl vagy a nem megfelel
alkatrészek hasznalatabodl eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancélu hasznalatra
készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
maodositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas mddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szdllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék muszaki adatai

Modell V380 PRO
Szimbdlum 06365_CZ
EAN 5907451376478
Kommunikacio WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM-kartya)
Vizallosag IP66
Lencse nagylatészogi
Ejszakai mod lgen
Hangkommunikacio Igen (kétiranyu)
Tapegység 100-240 V AC 50/60
Hz, 24 V DC
Funkciok Személykdvetés,
arcfelismerés, riasztasi
zonak, jarérozés

Inditas/Hasznalat

TAPCSATLAKOZAS

1. Csatlakoztassa a halézati adapter csatlakozojat a kamerakabel egyenaramu
tapcsatlakozéjaba.

2. Csatlakoztassa az adaptert egy 230 V-o0s haldzati aljzathoz.

3. A csatlakoztatas utan a kamera automatikusan elindul (hangjelzés vagy LED
vilagitas).

4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a vezetékek megfeleléen és szorosan vannak
csatlakoztatva.
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A V380 PRO ALKALMAZAS LETOLTESE

o & W o=

Nyisd meg a Google Play vagy az App Store aruhazat.
Keresd meg a ,V380 Pro” alkalmazast.

Toltse le és telepitse az alkalmazast.

Vagy olvassa be a QR-kodot az utasitasokbal.

Inditsd el az alkalmazast, és regisztralj egy fiokot, vagy

jelentkezz be.

KAMERA VISSZAALLITASA

4,
5.

Kapcsold be a kamerat.

4G verzib esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a SIM-kartya be van helyezve a
készulék inditasa eldbtt.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a RESET gombot néhany masodpercig.
Sikeres visszaallitas utan a kamera hanglzenetet vagy sipol6é hangot ad ki.

A keszuléek beallitasi készenléti médba Iép.

Megjegyzés: ARESET gomb és a SIM-kartya foglalat helye modellenként eltérd lehet.
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My home +

KAMERA HOZZAADASA AZ
ALKALMAZASBAN

1. Nyisd meg a V380 Pro alkalmazast.

2. Kattintson a ,+” vagy az ,Eszkoz
hozzaadasa” gombra.

3. Olvasd be a QR-kédot a kameran.

4. Valassza ki a megfelel6 halozati
konfiguracios modszert.

4 § o 2
KAPCSOLAT QR-KODON KERESZTUL
< QR code connection
1. Valasszon 2,4 GHz-es Wi-Fi halozatot. Q900
2. Irja be a halozati jelszavat. e
. , , . Select the Wifi to connect
3. AZ alkalmazas QR'kOdOt fog generalnl Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Iranyitsa a QR-kddot tartalmazé i =
Please input WiFi password o

telefonképernyét a kamera lencséje felé
(15-30 cm tavolsag).

5. Amikor meghallja a megerdsitd Uzenetet, :
z ’ ” » ° Setup tutorial (\@
VaIaSSZa a ”S|p0|ast ha”ottam Timely understad network configuration

lehet6séget.

6. A beadllitas befejezése utan megjelenik a
,Halézati kapcsolat |étrejotte” Uzenet.
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

BLUETOOTH-KAPCSOLAT

1. Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonodon. s 5 S e i, RSRIL SRGI Sea B o
. . . Select the WiFi to connect
2. Csatlakoztassa telefonjat egy 2,4 GHz-es Wi-Fi ... scicceionsmmorscromsions
hal6ézathoz. iy e
3. Valassza ki a ,Bluetooth-kapcsolat” modszert. case out W pasowo ®

4. Erésitse meg a Wi-Fi halozat nevét, és adja
meg a jelszot.

5. Varja meg, amig a csatlakozasi folyamat
befejezodik.

<

4G VERZIO KONFIGURACIO

The device is online

The device can be added to the device list

1. Helyezzen be egy aktiv, adatcsomaggal
rendelkezd SIM-kartyat.

2. Kapcsold be a kamerat. °
(<]

Device ID 88888888

3. Asikeres csatlakozas utan az eszkoz ,,Online’-
ként jelenik meg az alkalmazasban.

4. Adjon nevet az eszkOznek, és erdsitse meg.

ESZKOZ HOZZAADASA TELJESITVE

Connecting to the device...

9

Add success

___ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen Study Study

Add device

Add another device

1. Amikor megjelenik a ,Halozat csatlakoztatva” Uzenet, valasszon ki egy

eszkoznevet, vagy adjon meg egy sajatot.
2. Kattintson a ,Befejezés” vagy az ,Eszkdz hozzdadasa” gombra.

3. A kamera aktivként jelenik meg az eszkozlistaban.
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LED kijelzék - Ertelmezése

Wi-Fi verzié:

— Nincs fény — az eszkdz ki van kapcsolva vagy készenléti mdédban van
— Lassu piros villogas — beallitasra kész

— Gyors piros villogas — routerhez csatlakozas

— Folyamatos sarga — internetkapcsolat folyamatban

— Villog6 sarga — internetkapcsolati probléma

4G verzio:

— Nincs fény — kikapcsolva

— Piros fény — nincs halézat

— Sarga fény — halézathoz csatlakoztatva

— Folyamatos piros villogas — nincs SIM-kartya

— Dupla piros villogas — nincs internet-hozzaférés

MICRO SD KARTYA INFORMACIOK

1. Amikor a kartya megtelik, a legrégebbi felvételek automatikusan felulirédnak.

2. Javasolt a megfelelé sebességosztalyu kartyak hasznalata.

Biztonsagi tippek és szabalyok

o Ezt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feligyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

e Soha ne meritse a készuléket vizbe.

e Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosaoszert.

¢ Ne hasznaljon sérult készuléket.

e Atermék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

e Gyermekeknek nem szabad a készulékkel jatszaniuk.

o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

e Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerulése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

e Ugyeljen arra, hogy a csomagoldanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

e Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektd!, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyuleékony gazoktol, g6zoktdl és
olddészerektél.

¢ Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos uzemeltetés mar nem
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lehetséges, ha a termék: - megsérilt, - nem mikoddik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezbtlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne hasznalja, ha a tapkabel vagy a haldzati adapter sérilt, vagy ha nincs megfeleléen
bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.

A készuléket hlivos és szaraz helyen tarolja.

A készulék hasznalata el6tt gydz6djon meg arrdél, hogy a halozati feszlltség
megegyezik a készllék szikséges Uzemi feszliltségével.

Telepitse a kamerat stabil helyre.

Ne iranyitsa a lencsét kdzvetlendl erés fényforrasok felé.

Kerilje a folyamatos vizbemeritésnek kitett helyeken torténd telepitést.

A tapkabel kihuzasakor ne a kabelt huzza — fogja meg a csatlakozot.

Ne telepitse a kamerat erés elektromagneses interferencia forrasok kozelébe.

A 4G-s verzid esetében gy6z6djon meg arrol, hogy a SIM-kartyajan van aktiv
adatforgalmi csomag.

Tisztitsa meg a lencsét egy puha, szaraz ruhaval.

Ne hasznaljon sérult tapegységet.

Aramiités veszélye

A készuléket csak megfelel6en telepitett és foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. A
halézati feszlltségnek meg kell egyeznie a készulék/tapegység adattablajan talalhato
adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kézben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csip6djon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré fellletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa elbtt huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol.

Ne hasznalja a készlléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul furdészobaban.
A sérult csatlakozodugdét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett
szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkerulése érdekében.

Ne szurjon tlket vagy éles targyakat a készulékbe.
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Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

q

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
koévetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!

A
2

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megdfeleléen kell artalmatlanitani. A
gydjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajékozddni.

&

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készult, amelyeket a helyi Ujrahasznosité
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Det app-aktiverede solcellekamera V380 Pro er designet til udenders overvagning af din
ejendom, dit hjem, lager, din have eller dine forretningslokaler. Enheden giver dig mulighed
for at se livebilleder, afspille optagelser, modtage alarmnotifikationer og administrere
indstillinger fra din smartphone. Afhaengigt af versionen kan kameraet oprette forbindelse il
netveerket via 2,4 GHz Wi-Fi eller et 4G SIM-kort.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller
ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer risiko for ulykker. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner,
ukorrekte reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til
privat brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
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ADVARSEL!

e Fare ved forkert brug!

e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.

e Fglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

e Hold produktet veek fra barn.

e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model V380 PRO
Symbol 06365 CZ
EAN-nummer 5907451376478
Meddelelse Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM-kort)
Vandtaethed IP66
Linse vidvinkel
Nattilstand Ja

Stemmekommunikation

Ja (tovejs)

Strgmforsyning

AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V

Funktioner Personsporing,
ansigtsgenkendelse,
alarmzoner, patruljer

Opstart/brug

STROMTILSLUTNING

nanl R

Tilslut stramadapterens stik til jeevnstremsstikket pa kamerakablet.
Tilslut adapteren til en 230V stikkontakt.
Nar kameraet er tilsluttet, starter det automatisk (lydsignal eller LED-belysning).

Sarg for, at ledningerne er korrekt tilsluttet og teet.
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DOWNLOAD AF V380 PRO-APPEN

Abn Google Play eller App Store.
Sag efter appen "V380 Pro".
Download og installer applikationen.

Alternativt kan du scanne QR-koden fra instruktionerne.

o & W o=

Start appen, og opret en konto, eller log ind.

KAMERA NULSTILT

Teend kameraet.
For 4G-versionen skal du sgrge for, at SIM-kortet er isat, far du starter enheden.

Tryk pa RESET-knappen, og hold den nede i et par sekunder.

A

Efter en vellykket nulstilling vil kameraet udsende en talebesked eller et bip.
5. Enheden vil ga i standbytilstand for opseetning.

Bemeerk: Placeringen af RESET-knappen og SIM-kortstikket kan variere afhaengigt af
modellen.
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TILFQJELSE AF ET KAMERA | APPEN

nanl R

Abn V380 Pro-appen.
Klik pa "+" eller "Tilfgj enhed".
Scan QR-koden pa kameraet.

Veelg den passende
netvaerkskonfigurationsmetode.

FORBINDELSE VIA QR-KODE

o

Veelg 2,4 GHz Wi-Fi-netveerk.
Indtast din netveerksadgangskode.
Appen vil generere en QR-kode.

Ret telefonskeermen med QR-koden mod
kameralinsen (afstand 15-30 cm).

Nar du hgrer bekraeftelsesbeskeden, skal
du veelge "Jeg hgrte et bip".

Nar opsaetningen er fuldfart, vises
meddelelsen "Netveerk tilsluttet".
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BLUETOOTH-FORBINDELSE

Sla Bluetooth til pa din telefon.
Tilslut din telefon til et 2,4 GHz Wi-Fi-netveaerk.

Veelg metoden "Bluetooth-forbindelse".

A oo

Bekreeft Wi-Fi-netvaerkets navn, og indtast
adgangskoden.

5. Vent pa, at forbindelsesprocessen er faerdig.

4G-VERSIONSKONFIGURATION

1. Indseet et aktivt SIM-kort med en datapakke.
2. Teend kameraet.

3. Nar forbindelsen er oprettet, vises enheden som
"Online" i appen.

4. Giv enheden et navn, og bekraeft.

FULDSTZANDIG TILFGJELSE AF ENHED

< Bluetooth connection

Network

Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth configuration

Select the WiFi to connect

Some devices do not support 5GHz WIFi band

shelibu (N

<

The device is online

The device can be added to the device list

o
-

Device 1D 88888888

€ Bluetooth connection

0000

Poweron  Select WiFi  Select BIUelooth oy ration

Connecting to the device...

,

Add success

___ Please select or enter your
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorwa y Kitchen Study Study

Add device

Add another device

1. Nar meddelelsen "Netveerk tilsluttet" vises, skal du veelge et enhedsnavn eller

indtaste dit eget.
2. Klik pa "Udfaer" eller "Tilfgj enhed".

3. Kameraet vises som aktivt pa enhedslisten.
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LED-indikatorer - Fortolkning

Wi-Fi-version:

— Intet lys — enhed slukket eller i standbytilstand
— Langsomt rgdt blink — klar til opsaetning

— Hurtigt radt blink — opretter forbindelse til router
— Konstant gult lys — forbindelse til internettet

— Blinker gult — problem med internetforbindelsen

4G-version:

— Intet lys — slukket

— Radt lys — intet netvaerk

— Gult lys — forbundet til netvaerket

— Konstant rgd blinken — intet SIM-kort

— Dobbelt r@d blinken — ingen internetadgang

INFORMATION OM MICRO SD-KORT

1. Nar kortet er fuldt, overskrives de aeldste optagelser automatisk.

2. Det anbefales at bruge kort med den passende hastighedsklasse.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og ber opbevares utilgaengeligt for barn
for at undga fare.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, staerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis produktet: - er
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blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgamadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tert sted.

For du bruger apparatet, skal du serge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Installer kameraet pa et stabilt sted.

Ret ikke objektivet direkte mod steerke lyskilder.

Undga installation pa steder, der er udsat for konstant oversvemmelse med vand.
Traek ikke i ledningen, nar du tager stikket ud — tag fat i stikket.

Installer ikke kameraet i neerheden af steerke kilder til elektromagnetisk interferens.
For 4G-versionen skal du sgrge for, at dit SIM-kort har et aktivt dataabonnement.
Renggr linsen med en blgd, tar klud.

Brug ikke en beskadiget stramforsyning.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Sarg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Fer ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfar ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller kvalificerede fagfolk.

Far rengaring af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

Advarsels- og informationssymboler

< € Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.

Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.
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Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

A
2
5

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Solarna kamera V380 Pro s podporou aplikacie je uréena na vonkajSie monitorovanie vasej
nehnutelnosti, domu, skladu, zahrady alebo firemnych priestorov. Zariadenie vam umozriuje
vzdialene sledovat ZzZivy obraz, prehravat nahravky, prijimat upozornenia na alarmy a
spravovat nastavenia zo smartfonu. V zavislosti od verzie sa kamera méze pripojit k sieti cez
Wi-Fi 2,4 GHz alebo 4G SIM kartu.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouzitie. Akékolvek iné pouzitie
alebo uprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a predstavuje riziko nehdd. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbsobené nespravnym pouzitim, nedodrzanim pokynov,
nespravnymi opravami alebo pouzitim nevhodnych nahradnych dielov. Tento vyrobok je
urCeny len na sukromné pouzitie.

Z bezpelnostnych dévodov a dbvodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpecCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.
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POZOR!
e NebezpecCenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne poskodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model V380 PRO
Symbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
Komunikacia Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Odolnost vodéi vode IP66
Obijektiv Sirokouhly
Noc&ny rezim Ano
Hlasova komunikacia Ano (obojsmerné)
Napajaci zdroj Striedavé napatie 100—
240 V 50/60 Hz,
jednosmerné napatie
24V
Funkcie Sledovanie 0sdb,
detekcia tvare,
vystrazné zony, hliadky

Spustenie/Pouzitie

PRIPOJENIE K NAPAJANIU

1. Pripojte zastrCku napajacieho adaptéra do zasuvky jednosmerného prudu na kabli
kamery.

2. Pripojte adaptér do elektrickej zasuvky s napatim 230 V.
3. Po pripojeni sa kamera automaticky spusti (zvukovy signal alebo LED osvetlenie).

4. Uistite sa, ze vodiCe su spravne a pevne pripojené.
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STIAHNUTIE APLIKACIE V380 PRO

Otvorte Google Play alebo App Store.
Vyhladajte aplikaciu ,V380 Pro*.
Stiahnite a nainstalujte aplikaciu.

Pripadne naskenujte QR kdd z navodu.

o & W o=

Spustite aplikaciu a zaregistrujte si u€et alebo sa prihlaste.

RESET FOTOAPARATU

Zapnite fotoaparat.
V pripade verzie 4G sa pred spustenim zariadenia uistite, Ze je vloZzena SIM karta.

Stlacte a niekolko sekund podrzte tladidlo RESET.

A

Po uspeSnom resetovani kamera vyda hlasovu spravu alebo pipne.
5. Zariadenie prejde do pohotovostného rezimu nastavenia.

Poznamka: Umiestnenie tlacCidla RESET a slotu pre kartu SIM sa mdze lisit v zavislosti od
modelu.
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My home +

PRIDANIE KAMERY DO APLIKACIE

1. Otvorte aplikaciu V380 Pro.

2. Kliknite na ,+“ alebo ,Pridat
zariadenie”.

3. Naskenujte QR kdd na fotoaparate.

4. Vyberte vhodnu metddu konfiguracie
siete.

PRIPOJENIE PROSTREDNICTVOM QR KODU

< QR code connection
1. Vyberte siet’ Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz. Q00 0
2. Zadaijte heslo k sieti. sl e LR S L T
s e . , Select the Wifi to connect
3. ApllkaC|a VygenerUJe QR kOd. Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Nasmerujte obrazovku telefonu s QR i =
kdodom smerom k objektivu fotoaparatu e e o

(vzdialenost 15 — 30 cm).

5. Ked budete pocut potvrdzujucu spravu, .
N ) v ’ T ° Setup tutorial @
Vyberte moznost ”POCUI Som plpnutle . Timely understad network configuration

6. Po dokonceni nastavenia sa zobrazi

sprava ,Siet pripojena“.
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BLUETOOTH PRIPOJENIE

< Bluetooth connection
Zapnite Bluetooth na teleféne. 90 0®
Pripojte telefon k sieti Wi-Fi s frekvenciou 2,4
Select the WiFi to connect
G H Z ) Some cevices do not support 5GHz WIFi band
Vyberte metddu ,,Pripojenie Bluetooth®. iy i
Potvrdte nazov siete Wi-Fi a zadajte heslo. Sl i

. Pockajte na dokoncenie procesu pripojenia.

<

KONFIGURACIA VERZIE 4G

The device is online

The device can be added to the device list

Vlozte aktivhu SIM kartu s datovym balikom.
Zapnite fotoaparat.

Po uspeSnom pripojeni sa zariadenie v aplikacii (]
zobrazi ako ,Online”. e

Device ID 88888888

. Zadajte nazov zariadenia a potvrdte.

DOKONCENE PRIDAVANIE ZARIADENIA

< Bluetooth connection

Pow

0000

Network

ver on Select Wi-Fi configuration

Connecting to the device...

©,

Add success

__ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen  Study Study

Add device

Add another device

Ked sa zobrazi sprava ,Siet’ pripojena“, vyberte nazov zariadenia alebo zadajte

vlastny.
Kliknite na tlacidlo ,Dokoncit* alebo ,Pridat zariadenie®.

. Kamera sa v zozname zariadeni zobrazi ako aktivna.

130




LED indikatory - interpretacia

Verzia Wi-Fi:

— Nesvieti — zariadenie je vypnuté alebo v pohotovostnom rezime
— Pomaly blika Cervena — zariadenie je pripravené na nastavenie
— Rychlo blika ¢ervena — pripojenie k routeru

— Nepretrzite svieti Zltou farbou — pripojenie k internetu

— Blikajuca zlta farbou — problém s internetovym pripojenim

Verzia 4G:

— Nesvieti — vypnuté

— Cervené svetlo — ziadna siet

— ZIté svetlo — pripojené k sieti

— Nepretrzité Cervené blikanie — ziadna SIM karta

— Dvaoijité €ervené blikanie — Ziadny pristup na internet

INFORMACIE O MICRO SD KARTE

1. Ked sa karta zaplni, najstarSie nahravky sa automaticky prepisu.

2. Odporuca sa pouzivat karty s prislusnou rychlostnou triedou.

Bezpecénostné tipy a pravidla

e Tento vyrobok mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, ze su pod dohlfadom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

¢ Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

¢ Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

¢ Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e \yrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

e Deti sa nesmu hrat’ so spotrebiCom.

« Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

e Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.

e Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, ¢o
je nebezpecné.

e Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sine€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.

¢ Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

o Ak bezpecCna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
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poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol poCas prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho ¢ast posSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napajaci adaptér posSkodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberaijte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Nainstalujte kameru na stabilné miesto.

Nesmerujte objektiv priamo na silné zdroje svetla.

Vyhnite sa inStalacii na miestach vystavenych neustalemu zaplavovaniu vodou.

Pri odpajani zdroja napajania netahajte za kabel — uchopte zastrcku.

Neinstalujte kameru v blizkosti silnych zdrojov elektromagnetického rusenia.

V pripade verzie 4G sa uistite, Ze vasa SIM karta ma aktivny datovy program.
Objektiv Cistite makkou, suchou handri¢kou.

Nepouzivajte poSkodeny zdroj napajania.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom Stitku zariadenia/zdroja
napajania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel po€as prevadzky nezmokol ani nezvihol. Kabel vedte
tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavaijte napdjaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte ziadne opravy zariadenia sami.

Akékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupelni.
PoSkodenu zastréku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym
odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste predisli akémukolvek
nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.
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Vystrazné a informacné symboly

q

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurdpskych a narodnych smernic. Vyrobok spina
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpelenstvo ohrozenia Zivotal

A
2

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dbévodov by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

&

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Sovelluksella toimiva aurinkokennokamera V380 Pro on suunniteltu kiinteistosi, kotisi,
varastosi, puutarhasi tai liiketilasi ulkovalvontaan. Laitteen avulla voit etana katsella
reaaliaikaista kuvaa, toistaa tallenteita, vastaanottaa halytysilmoituksia ja hallita asetuksia
alypuhelimellasi. Versiosta riippuen kamera voi muodostaa yhteyden verkkoon 2,4 GHz:n Wi-
Fin tai 4G SIM-kortin kautta.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kaytto tai
muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta, ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisista korjauksista tai sopimattomien varaosien kaytosta. Tama tuote on
tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.
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VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdé muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

KARKI

e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli V380 PRO
Symboli 06365_CZ
EAN-koodi 5907451376478
Viestinta WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM-kortti)
Vedenkestavyys IP66
Linssi laajakulma
Yétila Kylla
Aéniviestinta Kylla (kaksisuuntainen)
Virtalahde AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Toiminnot Ihmisten seuranta,
kasvojentunnistus,
halytysalueet, partiot

Kaynnistys/Kaytto

VIRTALIITANTA

1. Kytke virtalahteen pistoke kamerakaapelin tasavirtaliitantaan.
2. Liita sovitin 230 V:n pistorasiaan.

3. Kun yhteys on muodostettu, kamera kaynnistyy automaattisesti (aanimerkki tai
LED-valo).

4. Varmista, etta johdot on kytketty oikein ja tiukasti.

135




V380 PRO -SOVELLUKSEN LATAAMINEN

Avaa Google Play tai App Store.
Etsi "V380 Pro" -sovellus.
Lataa ja asenna sovellus.

Vaihtoehtoisesti voit skannata QR-koodin ohjeista.

o & W o=

Kaynnista sovellus ja rekisterai tili tai kirjaudu sisaan.

KAMERAN PALAUTUS

1. Kaynnista kamera.

2. 4G-versiossa varmista, etta SIM-kortti on asetettu paikalleen ennen laitteen
kaynnistamista.

3. Paina RESET-painiketta ja pida sitéd painettuna muutaman sekunnin ajan.
4. Onnistuneen nollauksen jalkeen kamera antaa aaniviestin tai piippauksen.
5. Laite siirtyy asennuksen valmiustilaan.

Huomautus: RESET-painikkeen ja SIM-korttipaikan sijainti voi vaihdella mallista riippuen.
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My home

KAMERAN LISAAMINEN SOVELLUKSEEN

Avaa V380 Pro -sovellus.
Napsauta "+" tai "Lisaa laite".

Skannaa kameran QR-koodi.

nanl R

Valitse sopiva verkon
maaritysmenetelma.

YHTEYS QR-KOODIN AVULLA

Valitse 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkko.
Anna verkon salasana.

Sovellus luo QR-koodin.

W N

Osoita QR-koodin sisaltavalla puhelimen
naytolla kameran linssia kohti (etaisyys 15—
30 cm).

5. Kun kuulet vahvistusviestin, valitse "Kuulin
piippauksen”.

6. Kun asennus on valmis, nayttoon tulee
viesti "Verkko yhdistetty".
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< QR code connection

Q90

Scan code network

Power on Select Wii S PIYOIR
recognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password o

Setup tutorial
° Timely understad network configuration @




BLUETOOTH-YHTEYS

1. Ota Bluetooth kayttoon puhelimessasi.

2. Yhdista puhelimesi 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon.

3. Valitse menetelmaksi "Bluetooth-yhteys".
4. Vahvista Wi-Fi-verkon nimi ja anna salasana.

5. Odota, etta yhteysprosessi on valmis.

4G-VERSION KOKOONPANO

1. Aseta aktiivinen SIM-kortti, jossa on datapaketti.

2. Kaynnista kamera.

3. Kun yhteys on muodostettu onnistuneesti, laite
nakyy sovelluksessa "Online"-tilassa.

4. Anna laitteelle nimi ja vahvista.

LAITTEEN LISAAMINEN VALMIS

ooooo Select Wi-Fi ~ Select Bluetooth

< Bluetooth connection

Select the WiFi to connect

Some cevices do not support 56Hz WIFi band

shejibu (R

<

The device is online

The device can be added to the device list

o
-

Device ID 88888888

Network
configuration ower on Select Wi-Fi

Bluetooth connection

99000

Network
configuration

Connecting to the device...

9

Add success

___ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen  Study Study

Add device

Add another device

1. Kun nayttoon tulee viesti "Verkko yhdistetty”, valitse laitteen nimi tai anna oma nimi.

2. Napsauta "Valmis" tai "Lisaa laite".

3. Kamera nakyy laiteluettelossa aktiivisena.
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LED-merkkivalot - Tulkinta

Wi-Fi-versio:

— Ei valoa — laite sammutettu tai valmiustilassa

— Hidas punainen vilkkuminen — valmis asennukseen

— Nopea punainen vilkkuminen — yhteys muodostetaan reitittimeen
— Tasainen keltainen — yhteys internetiin

— Vilkkuva keltainen — internetyhteysongelma

4G-versio:

— Ei valoa — sammunut

— Punainen valo — ei verkkoa

— Keltainen valo — yhdistetty verkkoon

— Jatkuva punainen vilkkuminen — ei SIM-korttia
— Kaksi punaista vilkkumista — ei internetyhteytta

MICRO SD -KORTIN TIEDOT

1. Kun kortti on taynna, vanhimmat tallenteet korvataan automaattisesti.

2. On suositeltavaa kayttaa kortteja, joilla on sopiva nopeusluokka.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantdja

e Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

e Ala koskaan upota laitetta veteen.

e Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

o Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

¢ |tse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

e Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

e Suojaa tuotetta darimmaisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

o Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
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oikein, - on ollut varastossa pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &3 yrita
korjata sita itse.

Al kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala lyd tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viiledassa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttoa varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Asenna kamera vakaaseen paikkaan.

Ala suuntaa objektiivia suoraan voimakkaisiin valonlahteisiin.

Valta asennusta paikkoihin, jotka altistuvat jatkuvalle veden tulvalle.

Ala veda johdosta irrottaessasi virtajohtoa — tartu pistokkeeseen.

Ala asenna kameraa voimakkaiden sahkdmagneettisten hairidlahteiden lahelle.
Varmista 4G-versiota varten, etta SIM-kortissasi on aktiivinen datapaketti.

Puhdista linssi pehmealla, kuivalla liinalla.

Ala kayta vaurioitunutta virtalahdetta.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistdssa, kuten kylpyhuoneessa.

Valta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

Ala tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

Varoitus- ja ohjesymbolit

mukainen. Tuote tayttda laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

c € Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.
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Varoitus sahkdiskusta! Hengenvaara!

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

g

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenginio taikymas ir aprasymas

,V380 Pro“ programéle valdoma saulés energija varoma kamera skirta jasy turto, namo,
sandélio, sodo ar verslo patalpy stebéjimui lauke. Jrenginys leidzia nuotoliniu badu perzitréti
tiesioginius vaizdus, atkurti jrasus, gauti aliarmo praneSimus ir valdyti nustatymus
iSmaniajame telefone. Priklausomai nuo versijos, kamera gali prisijungti prie tinklo per 2,4
GHz ,Wi-Fi“ arba 4G SIM kortele.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio
naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia nelaimingy atsitikimy pavojy.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo,
netinkamo remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik
asmeniniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
o Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
o Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Modelis V380 PRO
Simbolis 06365_CZ
EAN 5907451376478
Bendravimas Wi-Fi“ 2,4 GHz / 4G
(SIM kortelé)
Atsparumas vandeniui IP66
Objektyvas plataus kampo
Naktinis rezimas Taip
Balso rySys Taip (dvikryptis)
Maitinimo Saltinis 100-240 V kintamoji
srové, 50/60 Hz, 24 V
nuolatiné srove
Funkcijos Zmoniy sekimas, veidy
aptikimas, jspéjimo
zonos, patruliavimas

Paleidimas / naudojimas

MAITINIMO JUNGTIS

1. Prijunkite maitinimo adapterio kiStukg prie kameros laido nuolatinés srovés
maitinimo lizdo.

2. Prijunkite adapterj prie 230 V maitinimo lizdo.
3. Prijungus kamerg, ji jsijungs automatiskai (garso signalas arba LED apS$vietimas).

4. |sitikinkite, kad laidai yra tinkamai ir tvirtai prijungti.
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V380 PRO PROGRAMELES ATSISIUNTIMAS

Atidarykite ,Google Play“ arba ,App Store®.

leSkokite programélés ,V380 Pro*.

Arba nuskaitykite QR kodg i$ instrukcijy.

1.
2.
3. Atsisiyskite ir jdiekite programa.
4,
5.

Paleiskite programeéle ir uzregistruokite paskyrg arba
prisijunkite.

KAMEROS NUSTATYMAS ATSTATYTI
. Jjunkite fotoaparats.

. 4G versijoje prie$§ paleisdami jrenginj jsitikinkite, kad jdéta SIM kortelé.

1

2

3. Paspauskite ir kelias sekundes palaikykite nuspaude mygtukg RESET.

4. Po sékmingo atstatymo kamera pasigirs balso praneSimas arba pypteléjimas.
5

. Jrenginys pereis j sgrankos budéjimo rezima.

Pastaba: mygtuko ,RESET" ir SIM kortelés lizdo vieta gali skirtis priklausomai nuo modelio.

144




My home +

KAMEROS PRIDEJIMAS PROGRAMELEJE

Atidarykite programéle ,V380 Pro”.
Spustelékite ,+“ arba ,Pridéti jrenginj"“.

Nuskaitykite QR kodg kameroje.

nanl R

Pasirinkite tinkamg tinklo konfigtravimo
metoda.

11 i ]
PRISIJUNGIMAS PER QR KODA
4 QR code connection

1. Pasirinkite 2,4 GHz ,Wi-Fi“ tinkla. © 00 0
2. |veskite savo tinklo slaptaZod;. sl L S BT
3. Programeélé sugeneruos QR koda. ::n::i::i:fitf,,::?lc; WiF band
4. Nukreipkite telefono ekrang su QR kodu j s T

kameros objektyva (atstumas 15-30 cm). e "

5. ISgirde patvirtinimo praneSima, pasirinkite
»18girdau pypteléjimg”.

O Supior o €D
6. Kai sgranka bus baigta, pasirodys

pranesimas , Tinklas prijungtas®.
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

BLUETOOTH RYSYS

Network Network
Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth configuration Paower on Select Wi-Fi t

1. Jjunkite ,Bluetooth” savo telefone. 7o T
2. Prijunkite telefong prie 2,4 GHz ,Wi-Fi“ tinklo. fmszmsctb
3. Pasirinkite ,Bluetooth® rySio metoda. shefioy Gy
4. Patvirtinkite ,Wi-Fi“ tinklo pavadinimg ir jveskite i
slaptazod,.

Connecting to the device...

5. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo

procesas.
4G VERSIJOS KONFIGURACIJA i @

The device can be added to the device list
Add success

1. |dékite aktyvig SIM kortele su duomeny paketu.

__ Please selectorenteryour
eeeeeeeeee

2. Jjunkite fotoaparata.

3. Sékmingai prisijungus, jrenginys programéleje o Doomay Kichen Sty Susy
bus rodomas kaip ,,Prijungtas prie interneto®. *e
4. Suteikite jrenginiui pavadinimg ir patvirtinkite.

Add another device

PILNAS PRIDEJIMO |JRENGINYS

1. Kai pasirodys pranesimas , Tinklas prijungtas®, pasirinkite jrenginio pavadinimg arba
jveskite savo.
2. Spustelékite ,Baigti“ arba ,Pridéti jrenginj*.

3. Kamera jrenginiy sgrase bus rodoma kaip aktyvi.
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LED indikatoriai — aiSkinimas

,»Wi-Fi“ versija:

— Nesviecia — jrenginys iSjungtas arba veikia budéjimo rezimu
— Létai mirksi raudonai — paruostas sgrankai

— Greitai mirksi raudonai — jungiamasi prie marsrutizatoriaus
— Nuolat SviecCia geltonai — prijungta prie interneto

— Mirksi geltonai — interneto rySio problema

4G versija:

— Nesviecia — iSjungta

— Raudona lemputé — néra tinklo

— Geltona lemputé — prisijungta prie tinklo

— Nuolatinis raudonas mirkséjimas — néra SIM kortelés

— Dvigubas raudonas mirkséjimas — néra interneto prieigos

MICRO SD KORTELES INFORMACIJA

1. Kai kortelé pilna, seniausi jraSai automatiSkai perraSomi.

2. Rekomenduojama naudoti atitinkamos greicio klasés korteles.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniu,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

e Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.

e Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

e Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

o |sitikinkite, kad pakavimo medZiagos neéra paliktos be prieZitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
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gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas paZeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra pazeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizda.

Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

PrieS naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

Jrenkite kamerg stabilioje vietoje.

Nenukreipkite objektyvo tiesiai j stiprius Sviesos Saltinius.

Venkite montuoti vietose, kuriose nuolat yra vandens potvyniy.

Atjungdami maitinimo laidg, netraukite uz laido — laikykite uz kiStuko.
Nemontuokite kameros Salia stipriy elektromagnetiniy trukdziy Saltiniy.

4G versijai jsitikinkite, kad juosy SIM korteléje yra aktyvus duomeny planas.
Objektyva valykite mink&tu, sausu skuduréliu.

Nenaudokite pazeisto maitinimo Saltinio.

Elektros smugio pavojus

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar paZeistas.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés priezilros specialistai arba
kvalifikuoti specialistai.

Pries valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.
Kad iSvengtumeéte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite
kvalifikuotame specialiste arba techninés priezitros centre.

| prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

c € Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys

atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
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|]spéjimas dél elektros smugio! Pavojus gyvybei!

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

A
2
5

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglab3jiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Ar lietotni darbinama saules kamera V380 Pro ir paredzéta jusu Tpasuma, majas, noliktavas,
darza vai uznémuma telpu uzraudzibai arpus telpam. lerice lauj attalinati skatit tieSraides
attélus, atskanot ierakstus, sanemt trauksmes pazinojumus un parvaldit iestatijumus no
viedtalruna. Atkariba no versijas kamera var izveidot savienojumu ar tiklu, izmantojot 2,4 GHz
Wi-Fi vai 4G SIM karti.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai rdpnieciskai lieto$anai. Jebkada cita produkta
lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada negadijumu risku. Razotajs
neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas,
nepareiza remonta vai nepiemérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir
paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

LGdzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, Iidzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Modelis V380 PRO
Simbols 06365 CZ
EAN 5907451376478
Komunikacija Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM karte)
Udens izturiba IP66
Objektivs platlenka
Nakts rezims Ja
Balss sazina Ja (divvirzienu)
BaroSanas avots Mainstrava 100-240 V
50/60 Hz, [1dzstrava 24
\

Funkcijas Cilveku izsekoSana,
sejas noteikSana,
trauksmes zonas,

patrulas

ledarbinasanal/lietoSsana

Stravas pieslegums

1. Pievienojiet stravas adaptera spraudni kameras kabela lidzstravas ligzdai.
2. Pievienojiet adapteri 230 V stravas kontaktligzdai.

3. Kad kamera bus pievienota, ta ieslégsies automatiski (skanas signals vai LED
apgaismojums).

4. Parliecinieties, vai vadi ir pareizi un cieSi pievienoti.
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V380 PRO LIETOTNES LEJUPIELADE

Atveriet Google Play vai App Store.
Meklgjiet lietotni “V380 Pro”.
Lejupieladgjiet un instalgjiet lietojumprogrammu.

Varat art noskenét QR kodu no instrukcijam.

o & W o=

Palaidiet lietotni un registréjiet kontu vai piesakieties.

KAMERAS ATIESTATISANA

leslédziet kameru.
4G versijai pirms ierices palaiSanas parliecinieties, vai SIM karte ir ievietota.
Nospiediet un dazas sekundes turiet nospiestu pogu RESET.

Péc veiksmigas atiestatiSanas kamera atskanos balss zinojumu vai pikstienu.

a & W o=

lerice parslegsies iestatiSanas gaidstaves rezima.

Piezime. Pogas RESET un SIM kartes slota atraSanas vieta var atSkirties atkariba no
modela.
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KAMERAS PIEVIENOSANA LIETOTNE

Atveriet lietotni V380 Pro.
NoklikSkiniet uz "+" vai "Pievienot
ierici".

Noskengjiet QR kodu kamera.

Izvélieties atbilstoSo tikla
konfiguracijas metodi.

SAVIENOJUMS, IZMANTOJOT QR KODU

W N

Izvélieties 2,4 GHz Wi-Fi tiklu.
levadiet savu tikla paroli.

Lietotne generés QR kodu.

Pavérsiet talruna ekranu ar QR kodu pret
kameras objektivu (attadlums 15-30 cm).

Kad dzirdat apstipringjuma zinojumu,

atlasiet “Es dzirdéju pikstienu”.

Kad iestatiSana ir pabeigta, paradisies

zinojums "Tikls ir savienots".

My haome +

2} & L]

< QR code connection

Q90

Scan code network

Power on Select Wii S PIYOIR
recognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password o

Setup tutorial
° Timely understad network configuration @
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BLUETOOTH SAVIENOJUMS

leslédziet Bluetooth sava talruni.
Pievienojiet talruni 2,4 GHz Wi-Fi tiklam.

Atlasiet metodi "Bluetooth savienojums".

A o

Apstipriniet Wi-Fi tikla nosaukumu un
ievadiet paroli.

5. Pagaidiet, I1dz savienojuma process ir
pabeigts.

4G VERSIJAS KONFIGURACIJA

1. levietojiet aktivu SIM karti ar datu paketi.
2. leslédziet kameru.

3. Péc veiksmigas savienojuma izveides ierice
lietotné tiks paradita ka “TieSsaisté”.

4. Pieskiriet iericei nosaukumu un apstipriniet.

PILNIGA PIEVIENOSANAS IERICE

Bluetooth connection

letwork

. Ne
Select WiFi  Select Bletooth o ration

Select the WiFi to connect

Some devices do not support 56Hz WIFi band

@

<

The device is online

The device can be added to the device list

e
-

Device ID 88888888

€

Bluetooth connection

@@ @

Network

Select WiFi eonficiaton

Connecting to the device...

9

Add success

__ Please selectorenteryour
device name

Patrol Home Office  Bedroom

Doorway  Kitchen Study Study

Add device

Add another device

1. Kad paradas zinojums “Tikls ir savienots”, atlasiet ierices nosaukumu vai ievadiet

Savu.

2. Noklikskiniet uz "Pabeigt" vai "Pievienot ierici".

3. Kamera ieriCu saraksta tiks paradita ka aktiva.
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LED indikatori — interpretacija

Wi-Fi versija:

— Nedeg gaisma — ierice izslégta vai atrodas gaidstaves rezima
— Léena sarkana mirgoSana — gatava iestatiSanai

— Atra sarkana mirgo$ana — savienojuma izveide ar marsrutétaju
— Nepartraukti deg dzeltena krasa — savienojums ar internetu

— MirgojosSa dzeltena krasa — probléma ar interneta savienojumu

4G versija:

— Nav gaismas — izslégts

— Sarkana gaisma — nav tikla

— Dzeltena gaisma — izveidots savienojums ar tiklu

— Nepartraukta sarkana mirgosana — nav SIM kartes

— DivkarSa sarkana mirgoSana — nav piekluves internetam

MICRO SD KARTES INFORMACIJA

1. Kad karte ir pilna, vecakie ieraksti tiek automatiski parrakstiti.

2. leteicams izmantot kartes ar atbilstoSu atruma klasi.

Drosibas padomi un noteikumi

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

¢ Nekad neiegremdéjiet ierici adent.

e TirtSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

¢ Nelietojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

o Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta,
lai izvairitos no briesmam.

e Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

e Sargajiet produktu no ekstremalam temperattram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosSas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.

¢ Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&€jama, partrauciet lietoSanu un nodrosSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
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produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

¢ Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

o Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

¢ Neizjauciet ierici pasi.

o Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

e Uzglabgjiet ierici vésa un sausa vieta.

e Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

o Uzstadiet kameru stabila vieta.

o Nevérsiet objektivu tieSi pret spécigiem gaismas avotiem.

e |zvairieties no uzstadiSanas vietas, kas pastavigi tiek appludinatas ar adeni.

e Atvienojot stravas padevi, neraujiet vadu — satveriet kontaktdaksu.

o Neuzstadiet kameru spécigu elektromagnétisko traucéjumu avotu tuvuma.

e 4G versijai parliecinieties, vai jusu SIM kartei ir aktivs datu plans.

¢ Notiriet objektivu ar mikstu, sausu dranu.

¢ Nelietojiet bojatu baroSanas bloku.

Elektriskas stravas trieciena risks

e Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla

spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.

o Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laikd nek|Ust slapjS vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.
Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.
Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.
Lai izvairitos no jebkadiem apdraud&umiem, nekavéjoties nododiet bojatu
kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificétam specialistam vai servisa centra remontam.
o Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

Bridinajuma un informacijas simboli

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

A\

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

g

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak3anas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestades.

e
=SSR

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vieté€jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Rakendusega paikesekaamera V380 Pro on loodud teie kinnisvara, kodu, lao, aia voi
aripindade jalgimiseks valitingimustes. Seade vdimaldab teil nutitelefonist eemalt vaadata
otsepilte, taasesitada salvestisi, vastu votta haireteateid ja hallata seadeid. Sdltuvalt
versioonist saab kaamera vdérguga uhenduda 2,4 GHz WiFi v6i 4G SIM-kaardi kaudu.

See toode ei ole ette nahtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. lgasugune muu toote
kasutamine vb6i muutmine loetakse ebadigeks ja sellega kaasneb o&nnetusoht. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi
vOi sobimatute varuosade kasutamise tagajarjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.
HOIATUS!

e Ebadige kasutamise oht!

e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes

muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Mudel V380 PRO
Stmbol 06365 _CZ
EAN 5907451376478
Suhtlus WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM-kaart)
Veekindlus IP66
Objektiiv lainurk
Oéreziim Jah
Haalside Jah (kahesuunaline)
Toiteallikas Vahelduvvool 100-240
V 50/60 Hz, alalisvool
24V
Funktsioonid Inimeste jalgimine,
naotuvastus,
hairetsoonid, patrullid

Kaivitamine/Kasutamine

TOITEUHENDUS

1. Uhendage toiteadapteri pistik kaamera kaabli alalisvoolu pistikupessa.
2. Uhendage adapter 230 V pistikupessa.

3. Parast Uhenduse loomist kaivitub kaamera automaatselt (helisignaal voi LED-
valgustus).

4. Veenduge, et juhtmed on odigesti ja tihedalt Uhendatud.

V380 PRO RAKENDUSE ALLALAADIMINE

Ava Google Play vdi App Store.
. Otsi rakendust "V380 Pro".

. Teise vdimalusena skannige juhistest QR-koodi.

1.
2
3. Laadige rakendus alla ja installige.
4
5

. Kaivitage rakendus ja registreerige konto voi logige sisse.
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KAAMERA LAHTESTAMINE

1. Lulitage kaamera sisse.

2. 4G versiooni puhul veenduge enne seadme kaivitamist, et SIM-kaart on sisestatud.
3. Vajutage ja hoidke RESET nuppu paar sekundit all.

4. Parast edukat lahtestamist annab kaamera haalsénumi vai piiksu.

5. Seade laheb seadistuse ootereziimi.

Markus: RESET nupu ja SIM-kaardi pesa asukoht vdib mudelist olenevalt erineda.
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KAAMERA LISAMINE RAKENDUSESSE

nanl R

Ava V380 Pro rakendus.
Klépsake nuppu ,+” vdi ,Lisa seade”.
Skannige kaameral olevat QR-koodi.

Valige sobiv vOrgu seadistamise
meetod.

UHENDUS QR-KOODI KAUDU

A N

Valige 2,4 GHz WiFi-vork.
Sisestage oma vorguparool.
Rakendus genereerib QR-koodi.

Suuna QR-koodiga telefoniekraan kaamera
objektiivi poole (kaugus 15-30 cm).

Kui kuulete kinnitusteadet, valige ,Kuulsin
piiksu”.

Kui seadistamine on I6ppenud, kuvatakse
teade "Vork on uhendatud".

My home

L ]
Y

< QR code connection

Q:--Q:0 -0

Scancode  networl k

P : . :
ower.on i recognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password ©

Setup tutorial ¢

configuration




< Bluetooth connection < Bluetooth connection

BLUETOOTH-UHENDUS

Network ) Network

Poweron  Select Wifi - Select Bluetooth el Poweron  Select WiFi coriuration.

1. Ldlitage oma telefonis Bluetooth sisse.
2. Uhendage oma telefon 2,4 GHz WiFi-vérguga. jEIz“h\:’Ftsetb
3. Valige meetod "Bluetooth-Uhendus". shefou C v
4. Kinnitage WiFi-vorgu nimi ja sisestage parool. '
5. Oodake, kuni Ghendusprotsess on I6pule R
viidud.
4G VERSIOONI KONFIGURATSIOON <Thedevice S @

The device can be added to the device list
Add success

1. Sisestage aktiivne SIM-kaart koos

Please select or enter your

andmesidepaketiga. B e
Patrol Home Office  Bedroom
2. Lulitage kaamera sisse. °
Doorway  Kitchen Study Study
3. Kui uhendus on edukalt loodud, kuvatakse seade —
Device ID 88833888
rakenduses kui ,Vérgus®.
4. Andke seadmele nimi ja kinnitage. it s

TAIELIK LISAMISSEADE

1. Kui kuvatakse teade ,Voérk Uhendatud”, valige seadme nimi vdi sisestage oma.
2. Kldpsake nuppu "Valmis" voi "Lisa seade".

3. Kaamera kuvatakse seadmete loendis aktiivsena.
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LED-indikaatorid - tolgendus

WiFi versioon:

— Ei pble — seade on valja lulitatud v6i ootereziimis
— Aeglaselt vilkkuv punane — seadistamiseks valmis
— Kiirelt vilkuv punane — ruuteriga Uhenduse loomine
— Pusiv kollane — internetiga Uhendatud

— Vilkuv kollane — internetilihenduse probleem

4G versioon:

— Ei pdle — valja lulitatud

— Punane tuli — vérku pole

— Kollane tuli — vérguga uhendatud

— Pidev punane vilkumine — SIM-kaarti pole

— Kahekordne punane vilkumine — internetilhendus puudub

MICRO SD-KAARDI TEAVE

1. Kui kaart on tais, kirjutatakse vanimad salvestised automaatselt Ule.

2. Soovitatav on kasutada sobiva kiirusklassiga kaarte.

Ohutusnouanded ja reegqlid

Seda toodet vbivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vai neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ja neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, Idpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
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kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi toiteadapter on kahjustatud vai kui see pole
korralikult pistikupessa uhendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Paigaldage kaamera stabiilsesse kohta.

Arge suunake objektiivi otse tugevate valgusallikate poole.

Valtige paigaldamist kohtadesse, kus vesi pidevalt Ule ujutab.

Toiteallika lahtithendamisel arge tdmmake juhtmest — haarake pistikust.

Arge paigaldage kaamerat tugevate elektromagnetiliste hairete allikate l1ahedale.
4G-versiooni puhul veenduge, et teie SIM-kaardil on aktiivne andmesidepakett.
Puhastage objektiivi pehme ja kuiva lapiga.

Arge kasutage kahjustatud toiteallikat.

Elektrilo6gi oht

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Vargupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

Kaiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega marjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

Hoiatus- ja teabesiimbolid

c € See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide néuetele. Toode vastab Euroopa

jariiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.
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Elektrilddgi hoiatus! Eluohtlik!

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

%y, |

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Aplikacijska solarna kamera V380 Pro je zasnovana za zunanji nadzor vase nepremicnine,
doma, skladiS¢a, vrta ali poslovnih prostorov. Naprava vam omogoca oddaljen ogled slik v
zivo, predvajanje posnetkov, prejemanje obvestil o alarmih in upravljanje nastavitev s
pametnega telefona. Glede na razliico se kamera lahko poveze z omreZjem prek 2,4 GHz
Wi-Fi ali 4G SIM Kkartice.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali
sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje za nesrece. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil,
nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo
za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektriCni
udar itd.
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OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.

NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Model V380 PRO
Simbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
Komunikacija Wi-Fi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Vodoodpornost IP66
LeCa Sirokokotni
Nocni nacin Da
Glasovna komunikacija Da (dvosmerno)
Napajalnik Izmeni¢ni tok 100-240
V 50/60 Hz, enosmerni
tok 24 V
Funkcije Sledenje ljudem,
zaznavanje obrazov,
opozorilna obmocdja,
patrulje

Zagon/Uporaba

PRIKLJUCEK NA NAPAJANJE

PrikljucCite vtiC napajalnika v vtiCnico za enosmerni tok na kablu kamere.
PrikljuCite adapter na 230V elektricno vticnico.

Ko je kamera priklju€ena, se bo samodejno zagnala (zvoc¢ni signal ali LED osvetlitev).

> W=

PrepriCajte se, da so Zice pravilno in tesno prikljuene.
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PRENOS APLIKACIJE V380 PRO

Odprite Google Play ali App Store.
Poiscite aplikacijo » V380 Pro«.
Prenesite in namestite aplikacijo.

Lahko pa skenirate QR kodo iz navodil.

o & W o=

Zazenite aplikacijo in registrirajte racun ali se prijavite.

PONASTAVITEV KAMERE

Vklopite kamero.
Pri razliCici 4G se pred zagonom naprave prepriCajte, da je kartica SIM vstavljena.
Pritisnite in drzite gumb RESET nekaj sekund.

Po uspesni ponastavitvi bo kamera oddala glasovno sporocilo ali pisk.

a & W o=

Naprava bo preSla v stanje pripravljenosti za nastavitev.

Opomba: Lokacija gumba RESET in reze za kartico SIM se lahko razlikuje glede na model.
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DODAVANJE KAMERE V APLIKACIJO

A oW

Odprite aplikacijo V380 Pro.
Kliknite »+« ali »Dodaj napravo«.

Skenirajte QR kodo na kameri.

Izberite ustrezno metodo konfiguracije

omrezja.

POVEZAVA PREKO QR KODE

Izberite omrezje Wi-Fi s frekvenco 2,4

GHz.
Vnesite geslo za omrezje.

Aplikacija bo ustvarila QR kodo.

Zaslon telefona s kodo QR usmerite proti

objektivu kamere (razdalja 15-30 cm).

Ko zasliSite potrditveno sporocilo, izberite

»SliSal sem pisk«.

Ko je nastavitev konCana, se prikaze

sporocilo »Omrezna povezava
vzpostavljena«.

My homa

Add device

1Rar my secin ity life

< QR code connection

Q:--Q: -0

Scan code network

Poweron  Select WIFi  rocognition  configuration

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password ©

Setup tutorial g
° Timely understad network configuration (‘@
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

Network P Ject WHF i Network
configuration owenen SeRci configuration

POVEZAVA BLUETOOTH

Power on Select Wi-Fi  Select Bluetooth

1. VKklopite Bluetooth na telefonu.

Select the WiFi to connect

2. Telefon povezite z omrezjem Wi-Fi s frekvenCo ... smmorscrawrions
2,4 GHz.

shelibu @ v
3. lzberite nadin »Povezava Bluetooth«. cesenput W s ®
4. Potrdite ime omrezZja Wi-Fi in vnesite geslo.

Connecting to the device...

5. PocCakajte, da se postopek povezave zakljuci.

<

KONFIGURACIJA RAZLIGICE 4G e @
The device is online
The device can be added to the device list Add success
1. Vstavite aktivno SIM kartico s podatkovnim i
__ Please selector enter your
paketom device name
2' Vkloplte kamero . Doorway Kitchen ~ Study  Study
3. Ko je povezava uspesno vzpostavljena, se bo .
naprava v aplikaciji prikazala kot »Na spletu«.
4. Poimenujte napravo in potrdite. i o

DODAVANJE NAPRAVE JE ZAKLJUCENO

1. Ko se prikaze sporocilo »OmrezZna povezava vzpostavljena, izberite ime naprave
ali vnesite svoje.

2. Kliknite »Dokon¢aj« ali »Dodaj napravo«.

3. Kamera se bo na seznamu naprav prikazala kot aktivna.
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LED indikatoriji - interpretacija

Razli¢ica Wi-Fi:

— Ne sveti — naprava je izklopljena ali v stanju pripravljenosti
— Pocasi utripa rde€a — pripravljena za nastavitev

— Hitro utripa rdea — povezava z usmerjevalnikom

— Sveti rumeno — vzpostavljena je povezava z internetom

— Utripa rumeno — tezava z internetno povezavo

Razli¢ica 4G:

— Ne sveti — izklopljeno

— Rdeca lucka — ni omrezZja

— Rumena lucka — vzpostavljena povezava z omrezjem
— Neprekinjeno utripanje rdece — ni kartice SIM

— Dvojno utripanje rde€e — ni dostopa do interneta

INFORMACIJE O KARTICI MICRO SD

1. Ko je kartica polna, se najstarejSi posnetki samodejno prepisejo.

2. Priporocljivo je uporabljati kartice z ustreznim hitrostnim razredom.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiS€enje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis&enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

|zdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
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deluje pravilno, - je bil dlje asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poskodovan ali ¢e ni pravilno
priklju€en v vtiCnico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

Kamero namestite na stabilno mesto.

Objektiva ne usmerjajte neposredno v mocne vire svetlobe.

|zogibajte se namestitvi na mestih, ki so izpostavljena stalnemu poplavljanju z vodo.
Pri izklapljanju napajalnega kabla ne vlecite za kabel — primite za vtiC.

Ne nameScajte kamere v blizini mocnih virov elektromagnetnih moten;.

Za razliCico 4G se prepriCajte, da ima vasa kartica SIM aktiven podatkovni paket.
LecCo ocCistite z mehko, suho krpo.

Ne uporabljajte poSkodovanega napajalnika.

Nevarnost elektrichega udara

Napravo prikljuCite samo na pravilno namesc€eno in ozemljeno elektricno vticnico.
Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.
Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlaZzen. Kabel
napeljite tako, da se ne prescCipne ali poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vroCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred €iS€enjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektricne vtiCnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
PoSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali
servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

Opozorilni in informacijski simboli

< € Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek

izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.
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Opozorilo pred elektrienim udarom! Smrtna nevarnost!

A
i

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obiajne gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

g

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolodeno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar agus cur sios ar an bhfeiste

Ta an ceamara gréine V380 Pro, ata cumasaithe le haip, deartha le haghaidh monatoireacht
lasmuigh ar do mhaoin, do theach, do stéras, do ghairdin, n6 d'aitreabh gné. Ligeann an
gléas duit iomhanna beo a fheiceail go cianda, taifeadtai a athsheinm, fograi alaraim a fhail,
agus socruithe a bhainistiu 6 do ghuthan cliste. Ag brath ar an leagan, is féidir leis an
gceamara ceangal leis an lionra tri Wi-Fi 2.4 GHz né carta SIM 4G.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh Usaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui
aon usaid n6 modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil riosca timpisti ag baint leis. Nil an
monaroir faoi dhliteanas as damaiste a tharlaionn de bharr mi-Usaide, mainneachtain
treoracha a leanuint, deisiuchain mhichui, né usaid pairteanna breise michui. Nil an tairge
seo beartaithe ach le haghaidh usaide priobhaidi.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Samhail V380 PRO
Siombail 06365 CZ
EAN 5907451376478
Cumarsaid Wi-Fi 2.4GHz / 4G
(SIM)
Friotaiocht uisce IP66
Lionsa uillinn leathan
Méd oiche Ta
Cumarsaid gutha Ta (déthreoch)
Solathar cumhachta AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V
Feidhmeanna Rianu daoine, braiteadh
aghaidhe, criosanna
folairimh, patrail

Tosaithe/Usaid

CEANGAL CUMHACHTA

1. Ceangail breisean an oiriunaitheora cumhachta leis an soicéad cumhachta DC ar
chabla an cheamara.

2. Ceangail an t-oiriuntdir le asraon cumhachta 230V.

3. Nuair a bheidh an ceamara ceangailte, tosoidh sé go huathoibrioch (comhartha
fuaime né soilsiu LED).

4. Cinntigh go bhfuil na sreanga ceangailte i gceart agus go docht.
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AG IOSLODAIL AN AIPP V380 PRO

o & W o=

Oscail Google Play né an App Store.

Cuardaigh an aip "V380 Pro".

ioslodail agus suiteail an feidhmchlar.

No is féidir leat an cod QR 6 na treoracha a scanadh.

Seoladh an aip agus claraigh cuntas né logail isteach.

Athshocru Ceamara

4.
5.

Cas an ceamara air.

| gcas an leagan 4G, déan cinnte go bhfuil an carta SIM curtha isteach sula
dtosaionn tu an gléas.

Bruigh agus coinnigh an cnaipe ATHSHOCRAITHE ar feadh cupla soicind.
Tar éis athshocru rathuil, cuirfidh an ceamara teachtaireacht ghutha né bip amach.

Rachaidh an gléas isteach sa mhodh socraithe.

Néta: D’fhéadfadh suiomh an chnaipe ATHSHOCRAITHE agus an sliotan SIM a bheith
éagsuil ag brath ar an tsamhail.
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My home +

AG CEAMARA A CHUR LEIS AN AIPP

Oscail an aip V380 Pro.

Add device

tRart my seci iy biw

Cliceail "+" n6 "Cuir gléas leis".

Scanail an cod QR ar an gceamara.

nanl R

Roghnaigh an modh cumraiochta
lionra cui.

o Tt find the GR code on tha devke? ﬂ
T —

4 § o ]
CEANGAL TRi CHOD QR
< QR code connection
1. Roghnaigh lionra Wi-Fi 2.4 GHz. Q000 0
2. Cuir isteach do phasfhocal lionra. e somemmen o e T
. . . , Select the Wifi to connect
3. Glnfldh an alp COd QR Some devices do not support 5GHz WiFi band
4. Dirigh scailean an ghuthain leis an gcod ol =
Please input WiFi password o

QR i dtreo lionsa an cheamara (fad 15-30
cm).

5. Nuair a chloiseann tu an teachtaireacht

. . i , , Setup tutorial @
deimhnithe, roghnaigh "Chuala mé bip". O

6. Nuair a bheidh an socru criochnaithe,
feicfear an teachtaireacht "Lionra
ceangailte".
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

CEANGAL BLUETOOTH
1. Cas air Bluetooth ar do ghuthan. e e, R e
2. Ceangail do ghuthan le lionra Wi-Fi 2.4 GHz. fmszmsctb
3. Roghnaigh an modh "Nasc Bluetooth". shefou C v
4. Deimhnigh ainm an lionra Wi-Fi agus cuir '

isteach an focal faire.

Connecting to the device...

5. Fan go dti go mbeidh an proéiseas nasctha
criochnaithe.

<

The device is online @

The device can be added to the device list

Cumraiocht Leagan 4G

Add success

1. Cuir isteach carta SIM gniomhach le pacaiste

__ Please selectorenteryour

sonrai.
2. Cas an ceamara air. 5 ocooa
3. Nuair a bheidh an gléas ceangailte go rathuil, o

beidh sé le feiceail mar "Ar Line" san aip.
4. Tabhair ainm don fheiste agus deimhnigh.

GLEAS AG CUIR LEIS GO IOMLAN

1. Nuair a thagann an teachtaireacht “Lionra ceangailte” le feiceail, roghnaigh ainm
gléis no cuir isteach do ainm féin.

2. Cliceail "Criochnaigh" n6 "Cuir gléas leis".

3. Beidh an ceamara le feiceail sa liosta gléasanna mar ghniomhach.
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Tascairi LED - Léirmhiniu

Leagan Wi-Fi:

— Gan solas — gléas muchta n6 i mod fuireachais

— Splancadh dearg mall — réidh le haghaidh socraithe
— Splancadh dearg tapa — ag ceangal leis an rodaire
— Bui soladach — ceangailte leis an idirlion

— Bui ag splancadh — fadhb le nasc idirlin

Leagan 4G:

— Gan solas — muchta

— Solas dearg — gan lionra

— Solas bui — ceangailte leis an lionra

— Splancadh dearg leanunach — gan carta SIM
— Splancadh dearg dubailte — gan rochtain idirlin

EOLAS FAOI CHARTA MICRO SD

1. Nuair a bhionn an carta lan, déantar na taifeadtai is sine a athscriobh go huathoibrioch.

2. Moltar cartai a Usaid leis an rang luais chui.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chdir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’tfhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
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millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na husaid ma ta an corda cumhachta né an t-oiriuntdir cumhachta millte né mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichoimeail an gléas leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta d6 de bharr
titime né damaiste meicniuil eile.

Stoérail an gléas in ait fhionnuar tirim.

Sula n-usaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.

Suiteail an ceamara in ait chobhsai.

Na dirigh an lionsa go direach ar fhoinsi solais laidre.

Seachain suiteail in aiteanna atd nochta do thuilte leanunacha uisce.

Na tarraing an corda agus an solathar cumhachta a dhiphlugail agat — greimigh an
breisean.

Na suiteail an ceamara in aice le foinsi laidre cur isteach leictreamaighnéadach.

| gcas an leagan 4G, déan cinnte go bhfuil plean sonrai gniomhach ag do charta SIM.
Glan an lionsa le héadach bog, tirim.

Na husaid solathar cumhachta damaiste.

Guais turraing leictrigh

Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suitedilte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsu na a dhamaistiu.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.

Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtoiri seirbhise n6 cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.

Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais né fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisean n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtéir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

q

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

A
2

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

&

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chaéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

ll-kamera solari V380 Pro li tahdem bl-app hija ddisinjata ghall-monitoragg ta' barra tal-
proprjeta, id-dar, il-mahzen, il-gnien, jew il-post tan-negozju tieghek. L-apparat jippermettilek
tara immagni hajjin mill-boghod, iddoqq registrazzjonijiet, tirCievi notifiki ta' allarm, u
timmaniggja s-settings mill-ismartphone tieghek. Skont il-verzjoni, il-kamera tista' tikkonnettja
man-netwerk permezz ta' Wi-Fi ta' 2.4 GHz jew SIM card 4G.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew
modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. II-
manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nugqgas ta'
segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierga, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierga. Dan il-
prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.
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TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi

kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA

e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara

vizibbli.

e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,

jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Mudell V380 PRO
Simbolu 06365_CZ
EAN 5907451376478
Komunikazzjoni WiFi 2.4GHz / 4G (SIM)
Rezistenza ghall-ilma IP66
Lenti angolu wiesa'
Modalita bil-lejl Iva

Komunikazzjoni bil-vuci

Iva (bidirezzjonali)

Provvista tal-energija

AC 100-240V 50/60Hz,
DC 24V

Funzjonijiet

Traééar tan-nies,
skoperta tal-wicc¢, zoni
ta' twissija, rondi

Bidu/Uzu

KONNESSJONI TAL-QAWWA

1. Qabbad il-plagg tal-adapter tal-energija mas-sokit tal-energija DC fuq il-kejbil tal-

kamera.

2. Qabbad l-adapter ma' sokit tal-energija ta' 230V.

3. Ladarba tkun konnessa, il-kamera tibda awtomatikament (sinjal tal-hoss jew dawl

LED).

4. Kun zgur li I-wajers huma konnessi sew u sewwa.
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TNIZZIL TAL-APP V380 PRO

Iftah Google Play jew App Store.
Fittex ghall-app "V380 Pro".
Nizzel u installa l-applikazzjoni.

Inkella, skennja I-kodi¢i QR mill-istruzzjonijiet.

o & W o=

Iftah [-app u rregistra kont jew idhol.

IRRISETTJAR TAL-KAMERA

Ixghel il-kamera.
Ghall-verzjoni 4G, kun zgur li I-SIM card hija mdahhla qabel ma tixghel |-apparat.
Aghfas u zomm il-buttuna RESET ghal ftit sekondi.

Wara reset b'success, il-kamera se tohrod messagg bil-vuci jew hoss ta' hoss.

a & W o=

L-apparat jidhol fil-modalita standby tas-setup.
Nota: ll-post tal-buttuna RESET u s-slott tas-SIM jista' jvarja skont il-mudell.
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My home +

ZID TA' KAMERA FL-APP

Iftah l-app V380 Pro.
Ikklikkja "+" jew "Zid apparat".
Skennja |-kodi¢i QR fuq il-kamera.

nanl R

Aghzel il-metodu xieraq ta'
konfigurazzjoni tan-netwerk.

11 i ]
KONNESSJONI PERMEZZ TAL-KODICI QR
< QR code connection

1. Aghzel netwerk Wi-Fi ta' 2.4 GHz. © 0 0 0
2. Dahhal il-password tan-netwerk tieghek. e
3. L-app se tiggenera kodici QR. S A =
4. lpponta I-iskrin tat-telefon bil-kodic¢i QR lejn i =

il-lenti tal-kamera (distanza 15-30 ¢m). i et e

5. Meta tisma' I-messagg ta' konferma, aghzel

"Smaijt hoss ta' hoss." :
O spie e €D

6. Ladarba s-setup ikun lest, jidher il-
messagg "Netwerk konness".
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< Bluetooth connection < Bluetooth connection

99000 0000

th Network i Network
O configuration i

KONNESSJONI BLUETOOTH

configuration

1. Ixghel il-Bluetooth fuq it-telefon tieghek.

Select the WiFi to connect

2. Qabbad it-telefon tieghek ma' netwerk Wi-Fi . ... oo oo
ta' 2.4 GHz. iy Ty
3. Aghzel il-metodu "Konnessjoni Bluetooth". e put W s ®

4. lkkonferma l-isem tan-netwerk Wi-Fi u
dahhal I|-paSSWOI'd Connecting to the device...

5. Stenna li I-process ta' konnessjoni jitlesta.

<

KONFIGURAZZJONI TAL-VERZJONI 4G @

The device is online

The device can be added to the device list
Add success

1. Dahnhal SIM card attiva b'pakkett tad-dejta.

Please select or enter your

device name

2. Ixghel il-kamera.

Patrol Home Office  Bedroom

3. Ladarba jkun konness b'success, |-apparat jidher ©
bhala "Online" fl-app. J
4. Aghti isem lill-apparat u kkonferma.

Add another device

APPARAT TAZ-ZIEDA KOMPLUTA

1. Meta jidher il-messagg “Netwerk konness”, aghzel isem ta’ apparat jew dahhal
tieghek.

2. Ikklikkja "Finish" jew "Zid apparat".

3. ll-kamera tidher fil-lista tal-apparati bhala attiva.
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Indikaturi LED - Interpretazzjoni

Verzjoni Wi-Fi:

— Bla dawl — apparat mitfi jew fil-modalita standby

— Jteptep ahmar bil-mod — lest ghas-setup

— Jteptep ahmar malajr — gqed jikkonnettja mar-router
— Isfar solidu — konness mal-internet

— Isfar jteptep — problema bil-konnessjoni tal-internet

Verzjoni 4G:

— Bla dawl — mitfi

— Dawl ahmar — |-ebda netwerk

— Dawl isfar — konness man-netwerk

— Teptip ahmar kontinwu — I-ebda SIM card

— Teptip ahmar doppju — |-ebda ac¢cess ghall-internet

INFORMAZZJONI DWAR IL-KARTA MICRO SD

1. Meta I-kard timtela, I-eqdem registrazzjonijiet jigu miktuba fughom awtomatikament.

2. Huwa rakkomandat li tuza karti bil-klassi ta' velocita xierga.

Pariri u regoli tas-siqurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu §ew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u I-ac¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.
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Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf |I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolgot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen |-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

Installa I-kamera f'post stabbli.

Tippuntax il-lenti direttament lejn sorsi ta' dawl qawwija.

Evita I-installazzjoni f'postijiet esposti ghal gharghar kostanti bl-ilma.

Tigbidx il-korda meta tkun ged tagla’ I-provvista tal-energija — agbad il-plagg.
Tinstallax il-kamera hdejn sorsi gawwija ta' interferenza elettromanjetika.
Ghall-verzjoni 4G, kun zgur li s-SIM card tieghek ghandha pjan ta' dejta attiv.

Naddaf il-lenti b'¢arruta ratba u niexfa.

Tuzax provvista tal-energija bil-hsara.

Periklu ta' xokk elettriku

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanc¢a tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.
Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt [-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn ué¢uh shan.

Twettaqgx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista
kwalifikat jew ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-

prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

A\

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Z

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

e
=SSR

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Aplikacijska solarna kamera V380 Pro dizajnirana je za vanjski nadzor vaseg imanja, doma,
skladista, vrta ili poslovnog prostora. Uredaj vam omogudéuje daljinski pregled slika uzivo,
reprodukciju snimaka, primanje obavijesti o alarmu i upravljanje postavkama s vaSeg
pametnog telefona. Ovisno o verziji, kamera se moze povezati s mrezom putem 2,4 GHz Wi-
Fi mreze ili 4G SIM kartice.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba
ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od nesre¢a. Proizvoda¢ ne
odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim
popravcima ili upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu upotrebu.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
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UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
e Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koridtenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili osteCenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Model V380 PRO
Simbol 06365_CZ
EAN 5907451376478
Komunikacija WiFi 2,4 GHz / 4G
(SIM)
Otpornost na vodu IP66
Objektiv Sirokokutni
Nocni nacCin rada Da
Glasovna komunikacija Da (dvosmjerno)
Napajanje AC 100-240 V 50/60
Hz, DC 24V
Funkcije Pracenje ljudi, detekcija
lica, zone upozorenja,
patrole
Pokretanje/Upotreba

PRIKLJUCAK NA NAPAJANJE

1. Spojite utika€ adaptera za napajanje u DC uti¢nicu na kabelu kamere.
2. Spojite adapter na uti¢nicu od 230 V.

3. Nakon spajanja, kamera ¢ée se automatski pokrenuti (zvuéni signal ili LED
osvjetljenje).

4. Provjerite jesu li Zice ispravno i ¢vrsto spojene.
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PREUZIMANJE V380 PRO APLIKACIJE

Otvorite Google Play ili App Store.
Potrazite aplikaciju "V380 Pro".
Preuzmite i instalirajte aplikaciju.

Alternativno, skenirajte QR kod iz uputa.

o & W o=

Pokrenite aplikaciju i registrirajte racun ili se prijavite.

RESETIRANJE KAMERE

UkljuCite kameru.
Za 4G verziju, prije pokretanja uredaja provijerite je li SIM kartica umetnuta.
Pritisnite i drzite tipku RESET nekoliko sekundi.

A

Nakon uspjeSnog resetiranja, kamera ¢e emitirati glasovnu poruku ili zvucni signal.
5. Uredaj ¢e uci u stanje pripravnosti za postavljanje.

Napomena: Polozaj tipke RESET i utora za SIM karticu moZze se razlikovati ovisno o0 modelu.
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DODAVANJE KAMERE U APLIKACIJU

nanl R

Otvorite aplikaciju V380 Pro.
Kliknite "+" ili "Dodaj ureda;j".
Skenirajte QR kod na kameri.

Odaberite odgovaraju¢u metodu
konfiguracije mreze.

VEZA PUTEM QR KODA

A o

Odaberite Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Unesite svoju mreznu lozinku.
Aplikacija ¢e generirati QR kod.

Usmijerite zaslon telefona s QR kodom
prema objektivu kamere (udaljenost 15-30
cm).

Kada Cujete poruku potvrde, odaberite
"Cuo sam zvuéni signal”.

Nakon sto je postavljanje zavrSeno, pojavit
Ce se poruka "Mreza je povezana".

My home

Add device

iRt my secu iy b

™

< QR code connection

Q900

Scan code network

Select WiFi recognition  configuration

Power on

Select the Wifi to connect

Some devices do not support 5GHz WiFi band
sheljbu =

Please input WiFi password

Setup tutorial ¢
° Timely understad network configuration @




< Bluetooth connection & Bluetooth connection

99000 0000

Network Network
Power on Select Wii  Select Buetooth ¢ e raion Power on Select Wi-Fi configuration

BLUETOOTH VEZA

1. UkljuCite Bluetooth na svom telefonu.

Select the WiFi to connect
2. Poverzite telefon s Wi-Fi mrezom od 2,4
GHz. shelibu e v

3. Odaberite metodu "Bluetooth veza".

4. Potvrdite naziv Wi-Fi mreze i unesite
lozinku.

5. PriCekajte da se postupak povezivanja
dovrsi.

Connecting to the device...

KONFIGURACIJA 4G VERZIJE

<

The device is online @

1. Umetnite aktivhu SIM karticu s podatkovnim

paketom. o i o
Add success
2. UkIjUéite kameru. Wi P\ease;e\gctoremeryour LA
3. Nakon uspjesSnog povezivanja, uredaj e se u
aplikaciji prikazivati kao "Online". (]
] " . " L] 4@
4. Dajte naziv uredaju i potvrdite.

Add another device

DODAVANJE UREDAJA ZAVRSENO

1. Kada se pojavi poruka ,MrezZa povezana“, odaberite naziv uredaja ili unesite svoj
vlastiti.

2. Kliknite "Zavrsi" ili "Dodaj ureda;j".

3. Kamera ¢e se pojaviti na popisu uredaja kao aktivna.
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LED indikatori - tumacenje

Wi-Fi verzija:

— Ne svijetli — uredaj isklju€en ili u stanju pripravnosti
— Sporo crveno treptanje — spreman za postavljanje

— Brzo crveno treptanje — povezivanje s usmjerivatem
— Neprekidno Zuto — spojeno na internet

— Treptanje zuto — problem s internetskom vezom

4G verzija:

— Ne svijetli — isklju¢eno

— Crveno svjetlo — nema mreze

— Zuto svjetlo — spojeno na mrezu

— Neprekidno crveno bljeskanje — nema SIM kartice

— Dvostruko crveno bljeskanje — nema pristupa internetu

INFORMACIJE O MICRO SD KARTICI

1. Kada se kartica napuni, najstarije snimke se automatski prepisuju.

2. Preporucuje se koristenje kartica odgovarajucée klase brzine.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne Koristite oSteCeni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.
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Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogué ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecéeniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte
ga sami poprauviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije
pravilno uklju¢en u utinicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

Postavite kameru na stabilno mjesto.

Ne usmjeravajte objektiv izravno prema jakim izvorima svjetlosti.

|zbjegavajte ugradnju na mjestima izlozenim stalnom poplavljivanju vodom.

Prilikom isklju€ivanja napajanja ne povlaCite kabel — uhvatite utikac.

Ne postavljajte kameru u blizini jakih izvora elektromagnetskih smetnji.

Za 4G verziju, provjerite ima li vasa SIM kartica aktivni podatkovni plan.

Ocistite objektiv mekom, suhom krpom.

Ne koristite oSteceno napajanje.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljuCite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili oSteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja, iskljuCite napajanje iz elektriCne uticnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

Ne ubacuijte igle ili oStre predmete u ureda;.

Simboli upozorenja i informacija

ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
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Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zzivot!

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolodkih razloga, rabljene elektricne i elektroni¢ke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

= 1P

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.

197




RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

ConHevHas kamepa V380 Pro ¢ ynpaBneHueM 4yepes3 nNpunoxeHue npegHasHadyeHa Ons
Hapy>XHOro HabniogeHna 3a Balwen COoOBCTBEHHOCTbK, OOMOM, CKMagom, cagoM  unm
KOMMEpPYECKMMN  NOMELLEHUAMN. YCTPONCTBO MNO3BONSAET YyAaneHHO npocMaTpuBaTbh
n3obpaxxeHmss B pexume peanbHOro BpPEeMEeHW, BOCMPOM3BOAUTL 3anumcu, nonyyaTb
yBEOOMSIEHUS O TpeBOre W ynpaensTb HacTporMkamu CO cMapTgoHa. B 3aBucmmocTtu OT
BepCcuu, Kamepa MOXeT noakntoyaTbes Kk cetn yepes Wi-Fi 2,4 Ty unn SIM-kapty 4G.

[aHHbIA NpPOAYKT He npedHasHadyeH Ans  KOMMEPYeCKOro MM MPOMbILINIEHHOMO
ncnonb3oBaHus. Jltoboe aApyroe ucnonb3oBaHve WM Mogudukauus npogykTa cymTaeTcs
HeHagnexaliMMm 1 BreyeT 3a cobOM pUCK HecuyacTHbIX crny4vaeB. [lpov3BoguTenb He HeceT
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OTBETCTBEHHOCTM  3a  ylepO, MNPUYMHEHHbI  HenpaBWIlbHbIM  UCMONb30BaHUEM,
HecoOnioaeHNEM  MHCTPYKUWUA,  HeHagnexawum  pPemMOHTOM WM UCMONb30BaHMEM
HEenoaoXOoAALWMX 3anacHbiX YacTen. [aHHbI NpoayKT NpefHasHa4YeH TONMbKO ANs 4aCTHOro
MCMonb30BaHuUA.

B uensax 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHuamu cepTudukauum CE, gaHHoe
n3genne Henb3d BOCCTaHaBnmMBaTtb uWNUM  mMoguduumpoBaTb Kakum-nubo obpasom.
Mcnonb3oBaHue u3genua He N0 Ha3Ha4YeHUto MOXET MNPUMBECTUM K €ero MNoBpeXaeHWUIo.
HenpasBnnbHOE MUCNOMb30BaHNE TakKe MOXET MPUBECTU K TAaKMM OMACHOCTAM, Kak KOPOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYECKUM TOKOM U T. 4.

NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHOCTb HEMpPaBUbHOIo UCMNOMb30BaHNUSA!
e Vcnonb3oBaHnMe YCTPOMCTBA HE MO Ha3HaA4YeHUO WU/MNU UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nobbIM ApyrMM cNOCOBOM MOXET NOBMeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKW.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TOMBKO MO HAa3HaYeHUHO.
e [loxanyuncta, criegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
o XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNMHOM N4 AeTen MecTe.

KOHYMUK
e Heobxogumo nNpoBeEpUTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanuMyMe BUAUMbIX
NoBpEXOEHUN.
e B cnyyae HenonHouM [OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHWA ToBapa WM3-3a HeKadeCTBEHHOM
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, MOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CNyX0on nogaepXkn no
TenedoHy.

TexHU4YEeCKMe XapaKkTepucTuKm YCTPOMUCTBA

Mogenb V380 NMPO
CumBon 06365 CZ
EAN 5907451376478
KoMmyHUKaumsa Wi-Fi2,4T1Ty /4G
(SIM-kapTa)
BooocTonkocTb IP66
JInnza LLINPOKOYTOSbHbIN
Ho4HoWn pexnm Ha
[onocoBas cBA3b [a (aByHanpaBreHHbIN)
NCTOYHMK NnTaHmsa MepemeHHoEe
HanpsixeHne 100-240
B, 50/60 Iy,
NOCTOSIHHOE
HanpsxkeHne 24 B.
PyHKUNM OTcnexuBaHue nogen,
pacno3HaBaHue nuy,
30Hbl OMoBeLLeHNS,
naTtpynvpoBaHue
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3anyck/Mcnonb3oBaHue

NOAKNMIOYEHUE K SJIEKTPOCETH

MopgknounTe WTEekep agantepa NUTaHWs K pasbemy NMUTaHUS MOCTOSIHHOIO TOKa Ha
kabene kamepbl.

MogkntounTe agantep K poseTtke 230 B.

Mocne Noakn4YeHns kamepa BKITHYMTCA aBToOMaTU4eckn (nogada 3ByKOBOIO
curHana unv cBeToamoaHas NoacBeTKa).

Y6eantechb, 4TO NPOBOAA NOAKMNIOYEHbI NPaBUIBbHO U HAAEXHO.

3AIrPY3KA NMPUNTOXEHUA V380 PRO

1. Otkpounte Google Play nnu App Store.
2. Hangute npunoxexune "V380 Pro".
3. CkayanTe 1 yCTaHOBUTE MPUIOXKEHUE.

4. B kadecTBe anbrepHaTmBbl, oTCcKaHMpynTe QR-koa ns
NHCTPYKUUMN.

5. 3anyctuTte NpuUnoXxeHue n 3aperncTpupymnTe y4eTHyto
3anvcb UNN BONONTE B CUCTEMY.

CBPOC KAMEPbI

5.

Bkritounte KamMepy.

[ns sepcuun ¢ nogaepxkon 4G ybegutecnh, 4To SIM-kapTa BCcTasneHa, npexae 4em
BKMNOYaTb YCTPOMUCTBO.

HaxmuTe n yoepxnanTte kHonky RESET B Te4eHne HeCKOIbKUX CEKYHA.

lNocne ycneu.|H0|7| nepesarpy3km Kamepa n3gact rofiocosoe coobLeHne unm
3ByKOBOI7I curHan.

YCTPOWCTBO NEPENET B PEXUM OXUOAHUSA HACTPOKMN.

Mpumevanune: PacnonoxeHne kHonkn RESET n cnota gna SIM-kapTbl MOXET pasnuyaTbcs B
3aBUCUMOCTM OT MoAenu.
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My home

AOBABJIEHUE KAMEPbI B MPUNOXEHUE

1. OtkponTte npunoxenue V380 Pro. P

iRart my sec iy e

2. Haxmute «+» unm «JobaBntb
YCTPOUCTBOY.

3. OtckaHnpynte QR-ko4 Ha Kamepe.

4. BbibepuTte nogxoasawimn metoq,
HaCTPOWKM CETW.
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NOAKINKYEHUE YEPE3 QR-KO[

4 QR code connection
1. Bbibepute cetb Wi-Fi 2,4 Ty, Q:-©-0:-0
2. BBeawTe naponb OT Ballel ceTu. i e
Select the Wifi to connect

3. lNpunoxeHune creHepmnpyeT QR-kop. Some devices do not support SGHz WIF! band
4. HanpaBsbTte 3kpaH TenedoHa ¢ QR-kogom s i

Ha 00BLEKTUB Kamepbl (Ha paccTtosiHun 15- b e e

30 cm).
5. Korga ycnbllwmnte nogTeBepxaatoLlee e o o

etup tutoria

coobLeHne, Bolbepute «4 ycnbiwan R e @

3BYKOBOW CUTHAM».
6. lNocne 3aBepLUeHNA HACTPONKN NOSABUTCS

coobLleHne «CeTb NoakroyeHay.

15cm~30cm
B I u et o Oth -coe ,qu HeHue < Bluetooth connection < Bluetooth connection

1. BKJ'I ounTe Bluetooth Ha TeﬂerOH e. Poweron  SelectWiFi Select Biuetooth orﬁ;:“;;‘m Poweron  Select WiFi et mw;;:::on
2. MopkntounTe cBon TenedoH k cetn Wi-Fi 2,4 Ty, fe'ez“'fe‘:"”t“’°°"(”;:‘ e
3. Bbibepute cnocob "lMoagkntoyeHme no Bluetooth". ... Y
4. lMogreepaute HasBaHue cetn Wi-Fi n BBeagute o M

naporsb.
5. [loxxantecb 3aBepLUeHUs npouecca NoAKNIYEHNS. el e
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KOH®UIYPALIUSI BEPCUW 4G LR @

The device can be added to the device list
Add success

1. BcrtaBbTe aktnBHyt0 SIM-kapTy ¢ naketom

Please select or enter your
device name

OaHHbIX.
Patrol Home Office  Bedroom
2. Bknounte kamepy. o
Doorway  Kitchen Study Study
3. llocne ycnewwHoro Noaksito4YeHns yCTponcTeo o
Device ID 83883888
oTobpasunTtcsa B npunoxeHun kak "B cetn".
4. lNpuceounTe yCTPOMUCTBY UMA U NoaTBepaunTe. eI

NONHOE YCTPOMUCTBO CITOXEHUSA

1. Korga nosisutcs coobueHne «CeTb nogkrtodeHay, Bbibepnte nms ycTtpomnctaa nnm
BBEeguUTe cOOBCTBEHHOE.

2. Haxmute «lotoBo» unm «[Jo6aBnTb yCTPONCTBOY.

3. Kamepa otobpasntca B cnncke YCTPOUCTB KaK akTUBHas.

CeBeTtoamoaHble MHAUKATOPbI — UHTEpNpeTauus

Bepcusa Wi-Fi:

— HeT nHgukaTtopa — yCTPOMCTBO BbIKITIOMEHO UM HAXOAUTCS B PEXUME OXMOaHNA
— MeaneHHoe MuraHne KpacHoro — roTOBHOCTb K HACTPOWKe

— bbICTpoOEe MuraHmne KpacHoro — NOAKMYEHNE K poyTepy

— NMOCTOSIHHO rOPUT XENTbIN — NOAKMIOYEHNE K UHTEPHETY

— Muraert xenTbii — Npobnema ¢ NOAKIYEHMEM K UHTEPHETY

Bepcus 4G:

— HeT nHankaTopa — BbIKNIOYEHO

— KpacHbIn tHaAnKaTop — HET ceTu

— XXenTtbln tHANKaTOpP — NOAKITIOYEHO K CETH

— lNocTosiHHOE MUraHne KpacHoro nHgukaropa — Het SIM-kapThl

— [1BOMHOE MUraHue KpacHOro nHaukaTopa — HeT JoCTyrna B UHTEPHET

MH®OPMALINA O KAPTE MICRO SD

1. Korga KapTa NaMATn 3anoriHAEeTCA, CaMble CTapble 3annMc aBToMaTnU4eCcKkn
nepesanncbliBakoTCA.

2. PekoMeHAyeTcs UCMOoSb30BaTh KapTbl COOTBETCTBYHOLLEIO Kracca CKOPOCTH.
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CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCNONb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe 8 NeT u cTaplue, a Takke
nmuamm ¢ orpaHNYeHHbIMN PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CMoCOBHOCTAMU, a TakkKe NUuaMn, He UMEOLLMMI ONbITa UMW 3HAHUKW, NPU YCNOBUM,
4YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITM MPOLLAN MHCTPYKTaX No
BGesonacHOMY MCMNONb30BAHUIO MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM PUCKN.
Hwukorga He norpyanTte yCTPOMUCTBO B BOAY.

[ns YNCTKM NCronb3ynTe BRaXHY TKaHb UM MANKoe MotoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynte nosBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

[aHHbIV NPOAYKT He NpeAHa3HayYeH Ans UCMNOoMb30BaHUA OETbMU.

[eTtam 3anpeLyaeTcs urpaTtb € 3TUM Npnbopom.

Hetam 6e3 npucmoTpa He cneayeT NpoBoanTb YOOPKY M TexHu4Yeckoe obCnyXusaHume.
[aHHbIN NPOAYKT M ero akceccyapbl He ABNAKTCH UMPyLUKaMN U OOSMKHbI XPaHUTBLCA B
HeJOCTYMNHOM NS AeTen MecTe BO unsbexaHne onacHOCTW.

Cnepgute 3a TeM, 4TOObI YNakoBOYHbIE MaTepuarnbl He ocTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[eTtn MoryT urpatb C HUMK, YTO OMNAacHO.

3awmianTte usgenve ot aKCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp, NPAMbIX COSTHEYHbIX NyYen,
CUNbHbIX BUOpaLNi, BbICOKON BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIaMEHSIOLNXCA ra3oB,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHm4ecknm BO34EeNCTBUSIM.

Ecnu 6e3onacHas akcnnyataumsi 6onblle HeBO3MOXHA, NpeKkpaTuTe UCNofb30BaHUE U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3AeNns OT AanbHenLwero ncnonb3oBaHnd. besonacHas
aKcnnyartaums 6onblle HEBO3MOXHA, eCrnn nsaenue: - NoBpexaeHo, - HeMcnpaBHo, -
XPaHUNOCh B TeYeHWe ANUTENbHOro nepuoga B HebNaronpusTHbIX YCHOBUSX, UK -
noaBeprrocb Ype3amepHOM Harpyske BO BpeMsI TPAHCMNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynte usgenue, ecnu kakasa-nnbo ero yactb noBpexaeHa. Ecnu nospexaeH
LUHYP, HE NbITanTECb PEMOHTMPOBATL €ro0 CaMOCTOATESNBbHO.

He ncnonb3ynte ycTpOMCTBO, €CIU LUHYP NUTaHUA UM aganTtep NUTaHusa NoBpexXaeHsl,
NN €CNN OHO HenpaBWUITbHO MOAKMIOYEHO K PO3ETKe.

He pas3buparite yCTpOMCTBO CAMOCTOSATENbHO.

He ynapswnTte n He poHsnTe 310 nsgenue. lNpekpatute ncnonb3oBaHne, ecrm OHO
NoBpeXAeHo B pesynbrate nageHust Unm gpyrux MexaHuyeckux noBpexXaeHni.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOXNaZAHOM U CyXOM MecCTe.

[Mepen ncnonb3oBaHWeM yCTPONCTBa yOeanTeCh, YTO HaMNpPsXKEHWe B CETU
COOTBETCTBYET TpebyemMoMy paboyemy Hanps>KeHUo YCTPOMCTBA.

YCTaHOBUTE Kamepy Ha YCTONYMBOM MeECTE.

He HanpaBnante o6bekTMB HENOCPEACTBEHHO Ha APKNE NCTOYHMKM CBETA.

N3beranTte ycTaHOBKU B MeCTax, NOABEPXKEHHbIX NOCTOSSHHOMY 3aTOMSIEHUIO.

He TaHWTe 3a WHYp Npu oTKNOYeHU 6rnoka NnTaHns — BO3bMUTECH 3a BUIIKY.

He ycTtaHaBnuBarte kamepy BO6NN3N UCTOYHUKOB CUIbHbBIX SNIEKTPOMArHUTHbIX NOMEX.
[nsa sepcun 4G ybeautechb, 4YTo Ha Bawen SIM-kapTe akTMBeH TapuUHbIN nNraH
nepefayv gaHHbIX.
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[MpoTpuTe NMH3Y MATKON CYXOWN TKaHbHO.
He ncnonb3ynTte noBpexaeHHbI 6ok nuTaHus.

OnacHOCTb NOpPaXEeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM

[MogkntovYanTe YCTPOMCTBO TOSIbKO K NPaBUSIbHO YCTAHOBMEHHOW U 3a3eMISIEHHOMU
po3eTke. HanpsbkeHne B CeTU [LOSMKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YyKa3aHHbIM Ha
nacrnopTHom Tabnuyke yctponcTea/bnoka nutaHus.

Cnepgute 3a TeMm, 4TObbI LWHYP NUTAHUA HE HAMOK BO BpeMs paboThl. [1ponoxuTte WwHyp
Tak, YTOObI OH He BbIN 3aXKaT UM NOBPEXAEH.

Hepxunte kabenb NUTaHMs noganblle OT ropsvYnX NOBEPXHOCTEN.

He nbiTantecb caMOCTOATESNTbHO PEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO.

JTtobo PEMOHT MOXKET BbIMOMHATLCA TONBbKO CEPBUCHBIMU U KBANMUUMPOBaHHBIMU
cneynanuctamu.

[Mepen YNCTKOM YCTPONCTBA OTKIOUNTE BNOK NUTAHUS OT PO3ETKMN.

He wncnonb3ynte yCTPOMCTBO BO BII@XHOM WS MOKPOM MOMELLEHUU, Hanpumep, B
BaHHOM KOMHaTe.

Bo wus3bexaHne onacHoOCTeW, HeMeaneHHO obpatutecb K KBanuduumpoBaHHOMY
cneunanncty UnNn B CEPBUCHBLIM LEHTP AN pPeMOHTa MOBPEXOEHHOW BWUITKM WUIU
cunosoro kabens.

He BcTaBnanTe B yCTPOMUCTBO UMbl UNU OCTPble NPeaMEThHI.

Mpepynpexaawowme u uHopMauMOHHbIE CMMBOJbI

HauMOHalnbHbIX  ONPEKTUB. I'Ipo,u,yKT oTBe4aeT eBpOﬂeVICKMM n HauMOHalnbHbIM

c € [aHHbIi  NpoOyKT  COOTBETCTBYET TpebOBaHUSIM  MPUMEHUMbLIX  EBPOMENCKUX U

TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUN.

HauuoHarnbHbIX gupekTe RoHS.

@ ,D,aHHbIVI npoaykKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IFIM COOTBETCTBYHOLNX eBpOHeVICKMX n

BHumaHme! OnacHOCTb NOpaXeHust aNeKTpMYeCcKnmM Tokom!

SANEKTPOHHOIO O60PYAOBAHUA

B uensx 3awutbl Okpyxatollen cpeabl ObiBlLUME B yNOTPEGNEHWM 3nekTpuyeckne u
3MEeKTPOHHbIE M3denus He crneayeT BbibpacbiBaTb BMECTE C 06blYHbIM GbITOBLIM MYCOPOM,
a HeobXxoauMO yTUNM3MpPoBaTb Haanexalmm obpasom. MHdopmaumio 0 NyHKTax npuema u
yacax ux paboTbl MOXXHO MOMYYNTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

i % / YTUNU3ALMA  BbIBWIEFO B YNOTPEBNEHUA _ 3NEKTPUYECKOIO WU
I

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONIb30OBAHHOW YITAKOBKU

[ ] YnakoBka W3roTOBMEHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
o MECTHbIN LLeHTp nepepaboTku.
%f Mcnonb3oBaHHblE YNakOBOYHbIE MaTepuanbl creayeT caaBaTb B crneunanbHO OTBeAEHHbIE

MecTa Ans yTUNU3auum OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [na nonyveHus
NHopMaLMKn 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNoNb30BaHHbIX U34ennii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UMW TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS B TEKCT, AU3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3

npeaBapuTEnbHOMO YBEAOMIIEHUS.
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